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NAVODILA ZA UPORABO Si

(il
i

Polnilna postaja

Posoda za prah / teko€ino

Gumb za odpiranje posode za prah
Stikalo za vklop / izklop

Indikator polnjena baterije

Ohisje

Adapter

Filtrirna enota (plasti¢en pokrov in filter)
Ozki nastavek

10 Krtaca s $€etinami
11 Gumijast nastavek
12 Nastavek za dlake hisnih ljubljenckov

POZOR:

Preverite, da napetost v vaSem omrezju ustreza
napetosti, ki je navedena na aparatu oz. adapterju!

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati
naslednje temeljne nasvete za varnost:

Natan¢no preberite ta navodila in uporabljajte
aparat le skladno z navodili.

Ne zapu$cCajte sesalnika brez nadzora med
uporabo.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci
in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi ali psihi€nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna

za njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

Pozor: preden zaénete uporabljati aparat,
natan¢no sestavite vse njegove dele.

Aparat uporabljajte le v =zaprtih in suhih
prostorih.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je
poskodovan, ki je bil hranjen na odprtem, ali ki
je padel v vodo.

Pred CiS€enjem napajalnika izkljucite adapter iz
omrezne vticnice.

Sesalnik polnite smo z adapterjem in
napajalnikom, ki sta prilozena sesalniku. Med
polnjenjem se adapter lahko segreje. To je
povsem obic¢ajno.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine.

V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali Cesar koli
drugega, kar lahko zamasi pretok zraka in
zmanjSa sesalno moc¢.

Pazite, da vam lasje, viseci deli oblacil, prsti ali
drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami
ali premi¢nimi deli aparata.

Sesalne odprtine ne priblizujte obrazu in telesu.
Aparat hranite v suhih zaprtih prostorih.
Odlozite ga po uporabi.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje
gradbenega materiala (kot npr. fini pesek,



apno, cementni prah itd.). Posesan gradbeni
material lahko povzroCi poSkodbe aparata.

e Ne vsesavajte vnetljivih snovi ali jedkih tekocin
ter pepela, dokler se ta popolnoma ne ohladi.

o Ko vsesavate tekoCine, ne drzite aparata s
posodo za prah/tekocino usmerjeno navzgor in
ga ne nagibajte na stran.

e Ce ste z aparatom vsesavali tekogine,
izpraznite in osusite posodo za prah/tekocino,
preden postavite aparat v polnilnik.

e Sesalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi, vro€ini in ognju.

e  Sesalnik po uporabi izklopite.

e Aparat izklopite, ko ga polnite.

e Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elektriko, kot tudi
predpisom za motenje radijskih signalov.

e Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njim ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave
razen Ce so stari 8 let in ve¢ in so
nadzorovani.

e Raven hrupa: Lc <72dB (A)

POSEBNO OPOZORILO:

Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov!
Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo in v
notranjih prostorih!

Prikljucni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim kablom oz. kompletom za
navijanje kabla, ki ga dobite v najblizjiem servisu
Gorenje.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas€eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Odstranjevanje aparata in okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat zamenjati
0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri tem tudi na
zascito okolja.

PODATKI O SKLADNOSTI Z
EVROPSKIMI STANDARDI

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da odgovarja
naslednjim evropskim direktivam:
e 2014/35/EU

e  2014/30/EU
e 2009/125/ES
e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

POLNJENJE APARATA

e Aparat pred prvo uporabo polnite vsaj 12 ur! Pri
vseh naslednjih polnjenjih pa priblizno 6 ur.
Opozorilo: Ko je baterija napolnjena, rdeca
lucka na aparatu zasveti zeleno.

Nasvet: Ce aparata dlie ¢asa ne boste
uporabljali, adapter izklju€ite iz omrezne vticnice
in tako varcujte z energijo.

e Sesalnik polnite tako, da ga namestite na
polnilno enoto ter vstavite adapter v vti¢nico.

e Indikator polnjena sveti, dokler je aparat
namescen na prikljuéenem polnilniku.

Opomba: Indikator polnjenja ne prikazuje
stopnje napolnjenosti baterije sesalnika.
Opozorilo: Pazite, da sesalnik pravilno
namestite na polnilnik. Indikator polnjenja
zasveti.

UPORABA IN CISCENJE APARATA

e Za vklop aparata potisnite stikalo za vklop/izklop
napre;j.

e Za izklop sesalnika potisnete stikalo za
vklop/izklop nazaj.

e Zeleni dodatni nastavek namestite na $obo
aparata. Ozki nastavek je primeren za CiS€enje
kotov in ozkih S$pranj. Krtaéni nastavek je
primeren za CiS8Cenje obcutljivih  povrSin.
MehkejSi gumijast nastavek je primeren za
sesanje tekocin. Nastavek za dlake hi$nih
ljubljenskov je primeren za sesanje dlak z zof in
ostalih sedeznih garnitur.




e Ce je v posodi za prah/tekogino tekoda snov,
vedno aparat drzite tako, da bo le-ta obrnjen
navzdol (ro¢aj je zgoraj).

Pomembno: Nivo tekoCine naj ne presega
oznacene najvecje dovoljene koli¢ine (max) na
posodi.

e Po vsaki

uporabi izpraznite posodo za

prah/tekocino ter ocistite filter za prah. Mo¢
aparata je odvisna od Cistosti filtra. Aparat bo
deloval bolje, ¢e boste filter redno Cistili.

e Posodo najprej odstranite od ohi$ja aparata
tako, da pritisnete gumb na ohisju.

o Ce je filter zelo umazan, ga ogistite s krtato ali
obi¢ajnim sesalnikom.
Opomba: Ce je potrebno, lahko filter ogistite v
hladni ali mla¢ni vodi. Vendar ga pred ponovno
uporabo temeljito posusite.
Opozorilo: Svetujemo Vam, da filter zamenjate
po dalj$i uporabi, ali ¢e ga ni mogoce ustrezno
ocistiti.

e Opomba: Poskrbite, da je filtrirna enota pravilno
vstavljena. Bodite pozorni tudi na gumijasto

tesnilo na filtru. Ce tesnilo ni pravilno
names¢eno, se aparat ne bo dal pravilno
sestaviti.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v Vas$i drzavi tak$nega
centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male
gospodinjske aparate.

Opomba: Garancija na baterijo sesalnika velja
12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE VAM ZELI

VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA
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UPUTE ZA UPORABU
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Punjac

Posuda za praSinu/tekucinu

Gumb za otvaranje posude za prasinu
Prekidac¢ za uklju€enje/iskljucenje
Pokaziva¢ napunjenosti baterije
Kuciste

Pretvara¢

Komplet filtara (plasti¢ni pokrov i filtar)
Uski nastavak

10 Cetka sa dlakama
11 Gumeni nastavak
12 Nastavak za dlake kué¢nih ljubimaca

PAZNJA:

Provjerite dali

napon vasSe kuéne instalacije

odgovara naponu koji je naveden na uredaju
odnosno na pretvaracu!

VAZNA UPOZORENJA

Kod uporabe usisivaéa uvijek se morate
pridrzavati slijedec¢ih temeljnih savjeta za vasu
sigurnost:

Detaljno procitajte ove upute, i uredaj koristite
samo u skladu s uputama.

Tijekom uporabe nemojte ostavljati usisiva¢
bez nadzora.

Uredaj ne smiju Kkoristiti djeca niti osobe
smanjenih  fizickih, motorickih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih nadziru osobe
zaduzene za njihovu sigurnost i pruZze im

6

HR, BIH

potrebnu pomo¢ i upute za rad uredaja.
Takoder pazite da djeca ne koriste uredaj kao
igracku.

Paznja: prije pocetka koristenja uredaja
potrudite se da precizno sastavite sve njegove
dijelove.

Uredaj koristite isklju¢ivo u zatvorenim i suhim
prostorijama.

Uredaj koristite iskljuivo s dijelovima koje
preporucuje proizvodac.

Nemoijte koristiti uredaj koji je pao na pod, koji
je vidljivo osteéen, koji je bio odredeno vrijeme
na otvorenom, ili koji je pao u vodu.

Prije CiS¢enja punjaCa iskljucite pretvarac iz
zidne uticnice.

Usisiva¢ punite iskljuivo preko pretvaraca i
punjaca koji su priloZzeni k usisivacu. Pretvara¢
se tijekom punjenja moze ugrijati. To je posve
uobi€ajena pojava.

U usisni otvor i druge otvore na uredaju
nemojte stavljati nikakve predmete.

U otvorima ne smije biti prasine, kose, niti bilo
Cega drugog, Sto bi moglo zacepiti protok zraka
i smanijiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti
ili bilo koji drugi dio tijela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih dijelova
uredaja.

Usisne otvore nemojte priblizavati obrazu ili
drugim dijelovima tijela.



e Uredaj Ccuvajte u suhim i zatvorenim
prostorijama. Slozite ga nakon uporabe.

e Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i sli¢éno). Usisani
gradevinski  materijal moze  prouzroditi
ostecenja na uredaju.

e Nemojte usisavati zapaljive tvari ili korozivne
tekuc¢ine, te pepeo prije no Sto se je u
potpunosti ohladio.

e Kad usisavate tekucinu, nemojte drzati uredaj s
posudom za prasinu/teku¢inu usmjerenu prema
gore, i ne smijete ga nagibati u stranu.

e  Ako ste uredajem usisavali tekucinu, ispraznite
i osusite posudu za praSinu/teku¢inu, prije no
Sto uredaj prikljucite na punjac.

e UsisivaC nemojte ispostavljati neposrednim
suncevim zrakama, vrucini i plamenu.

e  Nakon uporabe iskljucite usisivac.

e  Uredaj iskljucite i kad ga punite.

e Uredaj je napravlien u skladu s vazeéim
njemackim i evropskim standardima za
elektriku, kao i propisima glede smetnji radio
signala.

e Djeca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenom fizickom, senzornom ili mentalnom
sposobno$éu, bez iskustva i znanja, smiju
koristiti ovaj uredaj iskljuivo ako su pod
nadzorom osoba zaduzenih za njihovu
sigurnost, ili od njih primaju upute o sigurnoj
uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja.

e Djeca neka budu pod vasim nadzorom i
nemojte im dopustiti da se igraju uredajem.

e Nemojte dopustiti djeca takoder ne smiju
ucestvovati u CiS¢enju ili odrzavanju uredaja,
osim ako su starija od 8 godina i ako to Cine
pod vaSim nadzorom.

e Razina buke: Lc <72 dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisivac¢ nikad ne smijete koristiti bez filtra!

Usisivac koristite isklju€ivo za uporabu u ku¢anstvu i
u unutrasnjim prostorijamal

Prikljuéni kabel

Ukoliko je prikljuéni kabel oStecen treba ga
zamijeniti  odgovaraju¢im  kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela kojeg mozete
nabaviti u najblizem servisu Gorenja.

Ostec¢en prikljuéni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduze¢e Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili
odgovarajuce strué¢no osposobljeno osoblje.
Zbrinjavanje odsluzenog zastita
zivotne sredine

uredaja i

Nakon zavrSetka zivotnog vijeka uredaja ili ako
namjeravate kupiti novog, imajte na umu zastitu
Zivotne sredine.

PODATCI O SKLADNOSTI S EUROPSKIM
STANDARDIMA

Provjera ovog tipa uredaja potvrdila je da uredaj
odgovara slijede¢im europskim direktivama:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU
666/2013/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Smjernica
opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i rukovanje
otpadnom elektricnom i elektronskom opremom
koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.

PUNJENJE UREDAJA

e Prije prve uporabe uredaj punite barem 12 sati!
Sva slijede¢a punjenja nakon toga moraju trajati
oko 6 sati.

Upozorenje: Kad je baterija napunjena, crvena
lampica na uredaju zasvijetli zelenom bojom.
Preporuka: Ako uredaj ne namjeravate koristiti
duze vrijeme, iskopCajte pretvaral iz zidne
uticnice i tako Stedite elektriénu energiju.

e Usisiva¢ punite tako da ga namjestite na
napravu za punjenje i pretvara ukopCate u
zidnu uti¢nicu.

Pokaziva€ punjena svijetli sve dok je uredaj
namjesten na priklju€eni punjac.

Napomena: Pokaziva¢ punjenja ne prikazuje
stupanj napunjenosti baterije usisivaca.

e Upozorenje: Pazite da usisiva¢ uvijek pravilno
postavite na punjaé. Pokaziva¢ punjenja tada
zasvijetli.

UPORABA | CISCENJE UREDAJA

e Za uklju€enje uredaja gurnite prekida¢ za
uklju€enje/isklju¢enje naprijed.

e Za iskljuCenje usisivata prekidaC za
uklju€enje/iskljuenje gurnite prema nazad.




Izabrani dodatni nastavak pri€vrstite na ulazni
otvor uredaja. Uski nastavak podesan je za
CiSéenje kutova i uskih procjepa. Nastavak s
Getkom prikladan je za CciS¢enje osjetljivih
povrSina. MeksSi gumeni nastavak je prikladan
za usisavanje tekucina. Nastavak za dlake
kucnih ljubimaca podesan je za usisavanje
dlaka sa kauca, sofe i opcenito sa svih sjedecih
garnitura.

Ukoliko je u posudi za praSinu/teku¢inu neka
tekuca tvar, uredaj uvijek drzite tako da bude
okrenut nadolje (rucka je gore).

Vazno: Nivo teku¢ine nikad ne
premasivati oznaCenu najvecu
koli€inu (max) na posudi.

Nakon svake uporabe ispraznite posudu za
prasinu/tekucinu, te odcistite filtar za prasinu.
Snaga uredaja neposredno ovisi o Cisto¢i filtra.
Uredaj ¢e bolje raditi ako budete filtar redovito
Cistili.

Posudu najprije skinite s kucista uredaja, tako
da pritisnete gumb na kucistu.

smije
dozvoljenu

Ako je filtar izrazito zaprljan, oCistite ga ¢etkom
ili usiSite obi¢nim usisivatem.

Napomena: Ako je potrebno, filtar mozete
oprati i u hladnoj ili mlakoj vodi. U tom slu€aju
ga prije ponovne uporabe morate temeljito
osusiti.

Upozorenje: Savjetujemo Vam da filtar
zamijenite nakon duze uporabe, odnosno u
svim sluéajevima kad ga ne mozete primjereno
ocistiti.

e Napomena: Pazite da filtarski komplet bude
pravilno sastavljen. Naro€itu paznju obratite na
gumenu brtvu na filtru. Ukoliko brtva nije
pravilno namjeStena, uredaj necete modi
pravilno sklopiti.

ZASTITA OKOLISA

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego
ga odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za
recikliranje takvih uredaja. Takvim Cete postupkom
doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju poteskoca pri koristenju
uredaja obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima
Gorenje u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva
nac¢i ¢éete u medunarodnom garancijskom listu).
Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite
se lokalnom prodavatelju proizvoda Gorenja, ili
kontaktirajte Odjel malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisiva¢a vazi 12
mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE

UZITAKA PRI UPORABI VASEG
USISIVACA!
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Punja¢

Posuda za praSinu/te€nost

Dugme za otvaranje posude za praSinu /
te¢nost

Prekidac za uklju€enje/isklju¢enje

Indikator stanja napunjenosti baterije

Kuciste

Adapter

Komplet filtera (plasti¢ni poklopac i filter)

Uski nastavak

10 Cetka sa dlakama

11

Gumeni nastavak

12 Nastavak za dlake kuénih ljubimaca

PAZNJA:

Proverite dali napon vase kucne instalacije
odgovara naponu koji je naveden na aparatu
odnosno na adapteru!

VAZNA UPOZORENJA

Kod upotrebe usisivaca uvek se morate
pridrzavati slede¢ih osnovnih saveta za vasu
bezbednost:

Detaljno proc€itajte ova uputstva i aparat
koristite samo u skladu s uputstvima.

Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisiva¢ bez
nadzora.

Aparat ne smeju Kkoristiti deca niti ranjiva lica,
dakle smanjenih fizi€kih, pokretnih ili mentalnih
sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih
iskustava ili znanja, izuzev ako su pod

SRB, MNE, BIH

nadzorom lica zaduzenih za njihovu
bezbednost, koja ¢e im pruziti potrebnu pomo¢
i uputstva za rad aparata. Takode pazite da
deca ne koriste aparat kao igracku.

Paznja: pre pocetka upotrebe aparata potrudite
se da precizno sastavite sve njegove delove.
Aparat koristite isklju€ivo u zatvorenim i suvim
prostorijama.

Uredaj koristite iskljuivo sa delovima koje
preporucuje proizvodac.

Nemojte Koristiti aparat koji je pao na patos,
koji je vidljivo oSte¢en, koji je bio odredeno
vreme na otvorenom, ili koji je pao u vodu.

Pre CiS¢enja punjaca iskljuCite adapter iz zidne
utiCnice.

Usisiva€¢ punite iskljuivo preko adaptera i
punjaca koji su prilozeni k usisivacu. Adapter
se tokom punjenja moze ugrejati. To je sasvim
uobi€ajena pojava.

U wusisni otvor i druge otvore na aparatu
nemojte stavljati nikakve predmete.

U otvorima ne sme biti prasine, kose, niti bilo
Cega drugog, Sto bi moglo da zapusi protok
vazduha i smaniji usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseéi delovi odece, prsti ili
bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno
u blizinu otvora ili pomi¢nih dijelova aparata.
Usisne otvore nemojte priblizavati obrazu ili
drugim dijelovima tijela.

Aparat Cuvajte u suvim i zatvorenim
prostorijama. Slozite ga nakon upotrebe.



e Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini
pesak, kre¢, cementni prah, i sli¢no). Usisani
gradevinski materijal moze  uzrokovati
ostecenja na aparatu.

e Nemojte usisavati zapaljive tvari ili korozivne
te€nosti, te pepeo pre no $to se je u potpunosti
ohladio.

e Kad usisavate te¢nost, nemojte drzati aparat s
posudom za praSinu/te¢nost usmerenu prema
gore, i ne smete ga nakriviti u stranu.

e  Ako ste aparatom usisavali te¢nost, ispraznite i
osusite posudu za prasinu/tecnost, pre no $to
aparat prikljucite na punjac.

e UsisivaC nemojte ispostavljati
suncevoj svetlosti, vruéini ili vatri.

e  Nakon upotrebe iskljucite usisivac.

e Aparat iskljucite i kad ga punite.

e Aparat je napravljen u skladu s vaze¢im
nemackim i evropskim standardima za
elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala

. Deca starija od 8 godina kao i lica smanjenih
psiho-fizi€kih sposobnosti, bez iskustva i znanja,
smeju koristiti ovaj aparat iskljucivo ako su
pod nadzorom lica zaduzenih za njihovu
bezbednost, ili od njih primaju upute o
bezbednoj upotrebi aparata, te ako razumeju
opasnosti povezane sa upotrebom uredaja.

e Deca neka budu stalno pod vasim nadzorom i
nemojte im dopustiti da se igraju aparatom.

e Deca takode ne smeju u€estvovati u ¢is¢enju ili
odrzavanju aparata izuzev ako su starija od 8
godina i ako to ¢ine pod vasim nadzorom.

e Nivo buke: Lc <72 dB (A)

neposrednoj

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisiva¢ nikad ne smete koristiti bez filteral

Usisival Kkoristite iskljuCivo za upotrebu u
domacinstvu i u unutrasnjim prostorijama!l

Prikljuéni kabl

Ukoliko je priklju¢ni kabl oStecen treba ga zameniti
odgovaraju¢im kablom, odnosno kompletom za
navijanje kabla kog mozete nabaviti u najblizem
servisu Gorenja.

Zamenu osteéenog prikljuénog kabla sme
obaviti iskljuéivo preduzec¢e Gorenje, ovlascéeni
servis Gorenja, ili odgovarajuée struc¢no
osposobljena lica.

Odlaganje odsluzenog aparata i zastita zivotne
sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog veka uredaja, ili kada
imate nameru nabaviti novi aparat, imajte na umu
zastitu zivotne sredine.

PODACI O SKLADNOSTI SA EVROPSKIM
STANDARDIMA

Proveravanje ovog tipa aparata potvrdilo je da
aparat odgovara narednim evropskim direktivama:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU
666/2013/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU koja reguliSe otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za sakupljanje i
rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom
opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj
Uniji.

PUNJENJE APARATA

e Pre prve upotrebe aparat punite barem 12
sati! Sva slede¢a punjenja nakon toga
treba da traju otprilike 6 sati.

Upozorenje: Kad je baterija napunjena,
crvena lampica na aparatu zasvetli
zelenom bojom.

Preporuka: Ako aparat ne nameravate
koristiti duze vreme, iskopCajte adapter iz
zidne utiénice i tako Stedite elektricnu
energiju.

e Usisiva€ punite tako da ga namestite na
napravu za punjenje i adapter ukopcate u
zidnu uti€nicu.

¢ Indikator punjena svetli sve dok je aparat
namesten na prikljucni punjac.

Napomena: Indikator punjenja ne
prikazuje stepen napunjenosti baterije
usisivaca.
Upozorenje:
pravilno postavite na punjac.
punjenja zasvetli.

Pazite da usisivaé uvek
Indikator

UPOTREBA | CISCENJE APARATA

e Za ukljuenje aparata gurnite prekida¢ za
uklju€enjefisklju€enje napred.

e Za iskljuCenje usisivata prekidaé za
uklju€enjefisklju€enje povucite prema nazad.




Izabrani dodatni nastavak pri€vrstite na ulazni
otvor aparata. Uski nastavak primeren je za
CiSéenje uglova i uskih procepa. Nastavak s
Cetkom prikladan je za CciSéenje osetljivih
povrsina. Meksi gumeni nastavak primeren je za
usisavanje tec¢nosti. Nastavak za dlake kucnih
ljubimaca primeren je za usisavanje dlaka sa
kauca, sofe i uopste sa svih sedecih garnitura.
Ukoliko je u posudi za praSinu/teCnost neka
te€nost, aparat uvek drzite tako da bude okrenut
nadole (drska je gore).

Vazno: Nivo te¢nosti nikad ne sme prevazici
oznacenu najvecu dozvoljenu koli¢inu (max) na
posudi.

Nakon svake upotrebe ispraznite posudu za
prasSinu/tecnost, te o istite filter za praSinu.
Snaga aparata neposredno ovisi o Cistoci filtera.
Aparat ¢e bolje raditi ako filter budete redovito
Cistili.

Posudu najpre skinite s kucista aparata, tako da
pritisnete dugme na kucistu.

Nakon toga skinite plasti¢ni
filterom.

poklopac pred

Ako je filter jace prljav, oCistite ga Cetkom ili
usiSite obi¢nim usisivacem.

Napomena: Ako je potrebno, filter mozete
oprati i u hladnoj ili mlakoj vodi. U tom slu€aju
ga pre ponovne upotrebe morate temeljito
osusiti.

Upozorenje: Savetujemo Vam da filter
zamenite nakon duze upotrebe, odnosno u svim
slu¢ajevima kad ga ne mozete primereno
ocistiti.
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e Napomena: Kada zavrSite, proverite dali je
komplet filtera pravilno montiran. Posebnu
paznju posvetite gumenom zaptivau na filteru.
Ukoliko zaptiva¢ nije pravilno fiksiran, aparat

necéete moci pravilno sastaviti.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte
baciti zajedno s ostalim domacim otpacima, nego ga
predajte na sluzbeno sabirno mesto za recikliranje
takvih aparata. Time ¢éete doprineti ocuvanju
okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju problema u koriS¢enju
aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Gorenje u va$oj drzavi (spisak telefonskih brojeva
na¢i c¢ete u medunarodnom garantnom listu).
Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite
se lokalnom prodavcu proizvoda Gorenja, ili na
odeljenje malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisiva¢a vazi 12
meseci.

Samo za liénu upotrebu!
GORENJE VAM ZELI MNOGO

UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG
USISIVACA



YNATCTBO 3A YNOTPEBA

EavHuua 3a nonHewe

Cag 3a npawmHa/TeyHocT

Konye 3a ocrnoboayBare Ha cagoT 3a npalunHa
MpeknHyBay 3a BKIy4yBake/UCKIyYyBaHe
Cujanuyka 3a 6atepuja

Kyknwte

Apantep

dunTep eanHula (NnacTnyeH Kanak n untep)
Hopartok 3a Aonrv, TECHW NOBPLUNHA

10 [dopaTok yeTka

11 T'ymeH gogaTtok

12 [JopaTok 3a BrnakHa o4 AOMallHU MUNeHLmM

OCOoONOANPALWN=

BHUMAHMUE:

Mpea Aa ro NpuknyyYMTe anapaTtoT Ha enekTpuyHaTa
Mpesxa, NpoBepeTe Aanuv HanoHOT Koj € HaBeaeH Ha
anapaTtoT UM ajanTepoT OAroBapa Co HanoHOT Ha
eneKTpMYHa Mpexa BO JOMaKMHCTBOTO.

OnwTN MEPKU HA

MPETNA3NNBOCT
Mpun KopucTewe Ha npaBOCMyKarnkaTa cekoratu
npuapxyeBajtTe ce [0 CriegHUBe OCHOBHM

6e36e4HOCHU MepKU Ha NPeTNnasfMBoOCT:

e [lpen ynotpeba Ha 0OBOj anapart, Be Monume
BHMMATENHO NpouYnTajTe M CcuTe ynaTcTea
JafeHM BO oOBa ynatcTBO 3a ynotpeba wu
KOpuCTETE IO anapaToT caMo BO COMMacHOCT CO
HUB.
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MK

He ocrtaBajte ro anapatoT ga pabotn 6e3
NpVUCYCTBO Ha NuLe 0OAHOC HaA30p 3a BpemMe Ha
ynotpeba.

AnapaToT He e HaMeHeT 3a KopucTewe of
CTpaHa Ha peua WM nvua Cco HamaneHu
DU3NYKN UK NCUXOSIOLLIKM CMOCOBHOCTU U UCTO
Taka oA NnMua Ko HemaaT UCKYCTBO M 3HaeHe
3a paKyBake CO anapaToT, OCBEH aKO BakBuTe
nvua ro Kopuctat anapatoT NoA Hagsop unu
BOACTBO Ha [pYyro nuue Koe e OAroBOpHO 3a
HuBHaTa ©6esbegHocT. He  possonysajTe
Adeuarta [a urpaar co anaparor.
BHumaHue:npes ynotpeba Ha anapartor,
BHMMAaTENHO CKMoneTe rm cute AenoBu.
AnapatoT MOXe Ada Ce KOpucTu camo BO
3aTBOPEH NPOCTOP 1 Ha CyBW NOBPLLUHW.
KopucTete ro anapaToT camo CO AenoBu Kou
ce npenopayaHv oA Npov3BOANTENOT.

He kopucTeTe ro anapartoT ako 6un ucnyLwTeH,
aKo e owTeTeH, ako 6vun YyBaH HaABOP UMK ako
prieH nunm NoToneH BO TEYHOCT.

Mpen uucTewe Ha MOMHAYOT, WCKIyvyeTe ro
afanTepoT oA MPUKMYYOKOT Ha eneKTPUYHOTO
HanojyBame.

Kopuctete M eguHCTBEHO apjanTepoT U
eavHuuaTa 3a NomnHewe KOoW ce BO CKMoM Ha
npaBoCcMyKarnkaTa 3a MOfIHEHE Ha anaparor.
Bo TekoT Ha nonHeweTo Ha anaparor,



aganTepoT Moxe pfa ce BxewTtn. OBa e
HopMarHa nojaBa.

He BHecyBajTe kakBu Owno npegmeTM BO
BEHTUNUTE.

MorpuxeTe ce oTBOpUTE 3a BLUMYKyBake Aa
He ce 3aTHaTW of MpalluHa, Koca Wnu Apyru
HEYMCTOTMM KoM MOxe f[a I brokupaar
oTBOpUTE, Aa ro HamanaT NPOTOKOT Ha BO3AYX
1 [a ja HamanaTt MOKTa Ha BLUMYKYBaH-e€.
BHumaBajTe Bawara koca, nabasu genosu og
obnekaTta, npcTuTe WnM Opyru OenoBu oA
TENoTo Aa He AojaaT BO JONUP CO OTBOPUTE 3a
BLUMYKyBar€ WU TMOABWKHUTE [ENOBU Ha
anapator.

Opxete M oTBOpPUTE 3@  BLUMYKYBake
rnoaaneky oA BalleTo nuue 1 og Terno.

OpxeTe ro anapaToT Ha CyBM MecTa BO
BHaTpelwHn npoctopun. Cknagupajte  ro
anapaTtoT no ynotpeba.

He kopucTeTe ro anapaToT 3a BLUMYyKyBake Ha
rpapjexeH maTepujan (Kako LUTO € CUTEH MECOK,
Bap, UeMeHTHa npawuHa, uTH). [pn
BLUMYKyBah-€, rpafeXXH1oT MaTtepujan Moxe aa
ro oLTEeTW anaparorT.

He BLUMYKYBajTe 3ananueu matepuu,
KOPO3WBHM TEYHOCTW, WUNWU nenen npeg Tune
LilenocHO Aa ce onaaar.

Mpu BWMYKyBatke Ha TEYHOCTU, HE OpXEeTe ro
anapaToT cO cagoT 3a NpalnHa/TeYHOCT CO
BPBOT HAarope W He HaKoCyBajTe ro Ha eaHa
cTpaHa.

Mo BLIMYKyBawe Ha TEYHOCTW, UCMpasHeTe U
MCylleTe ja cafoT 3a npawuHa/TeYHOCT npes
Ja ro cTaBuTe anapatoT Ha eauHuuarta 3a
nonHewe.

He wu3noxyBajTe ja npaBoCMykankata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETMMHA, TOMMMHA Wnu
oraH.

McknyyeTe ja npaBocMykankaTa no ynorpeba.

Wcknyyete ro anapatoT 3a Bpeme Ha
NorHee.

AnapatoT e YycormaceH CO  Bakeukute
repMaHcku W eBpOnCKM  CcTaHaapau  3a

perynupake Ha eneKkTpuyHa eHepruja n pagno
nHTepdepeHLun.

OBoj anapaT e HaMeHeT 3a ynoTpeba oa cTaHa
Ha fdeua Haj 8 rogvHW M nuua co HamarneHu
unamnykm, CEH30pHU unm MEHTarnHu
CnocobHoCTW, W nuua Cco HedocTaTok Ha
npakca u 3Haeke, ako anapaToT Ce KOpWUCTM
nog Hagsop WNM COracHO MHCTPYKUMKM 3a
ynotpeba Ha anapaToT BO OJHOC Ha
6e3benHocta npu  ynotpeba W OOKOMKY
KOPUCHULMTE Ce 3ano3HaeHun U rv pasbupaar
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MOXXHUTE OMACHOCTM KOM MOXe [a npousnesat
op ynotpebarta Ha 0BOj anapar.

e  [lokornky anapaToT ce KOpPWUCTM oA CTpaHa Ha
neua Toa Tpeba ga Guge nmog Hags3op M Co
nocebHO BHMMaHWe Aa feuarta He urpaaT co
Hero.

. He e posBoneHo pgeua ga ro uyuctat wnum
ogpXyBaaT anapaTtoT OCBEH ako He ce
noctapu of 8 rogvHu W ro Bpwar Toa nog
Hagsop.

HuBo Ha b6yyaBa: Lc< 72 dB (A)

NOCEBHO NPEAYNPEAYBAHE:

Hukorawu He kopucTeTe ja npaBocMmykankarta 6e3
nocrtaByBake Ha puntpute!

OBoj anapaT e UCKINy4YMBO HaMeHeT 3a ynotpeba Bo
3aTBOPEH NPOCTOP BO AOMaKMHCTBOTO.

KabGen 3a HanojyBame

Ako kabenoT 3a HarmojyBare € OLITETEH, 3aMeHeTe
ro co coofBeTeH kaben unu co ypea 3a HaBojyBare
Ha kabenoTt HabaBeH oA HajbnMCcKMOT cepBUCEH
LeHTap Ha [operne. Ako kabenoT 3a HarojyBare e
olwTeTeH MOXe Aia ce 3aMeHu oA opere, HeroBnoT
OBNIaCTEeH CEepPBUCEH LieHTap 3a Nonpasku Mnm
€00ABETHO 0BYYEHO CTPY4HO nuue.

OT1cTpaHyBak€ Ha anapaToT u
XXUBOTHaTa cpeauHa

Ako e noTpebHo Aa ro 3aameHuTe BawWMOT anapaT
UINN aKo UCTUOT NoBeKe He BU € NoTpebeH, cekoralu
npu OTCTpaHyBak-ETO Ha anapaToT 3eMeTe ja
NpeaBuA XXUBOTHaTa cpeanHa U HaYMHU CO KOu
MOXe [a ja 3alTuTmTe.

YCOIMMACYBAHKE CO EBPOINCKUTE
CTAHOAPOU

TecTupareTo Ha OBOj anapart ja noTBpau
coobpasHoCcTa Ha UCTUOT co cnefHvee EBponckn

[ONPEKTUBMU:

e 2014/35/EU
e  2014/30/EU
e 2009/125/EC
e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

OBaa onpema e o3Ha4yeHa cornacHo EBponckara
OupekTuBa 2012/19/EC3a oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBarta ru
HaBepayBa Gapararta 3a cobupatbe u ynpaByBate
CO oTNaAHa enekTpMYHa U eneKkTPoHCKa onpema,
Koja ce NMpMMeHyBa Ha TepuTopMjaTa Ha
EBponckarta YHuja.




NONHEHKE HA AMAPATOT

e HanonHete ro anapaToT Hajmanky 12 4aca
npea npeata ynoTpeba. 3a cekoe
nocriefoBaTenHo  MNOMHeke, MOofHeTe 1o
npubnmxHo 6 Yaca.
3abenewka: Kora 6atepujata ke ce HanosnHu
LpBeHaTa CBETINIOCHA Cujannyka Ha anapaTtoT ke
CTaHe 3eneHa.

CoBeT: AKO HemaTe Hamepa Aa ro Kopucturte

anapaToT NOAONro BpeMe  UCKIyyeTe o
afanTepoT o4 HanojyBakeTo 3a Aa 3awTegute
eHepruja.

¢ [la ja HanonHWTe nNpaBoOCMyKarnkaTta nocraBeTe
ja Ha eduHMUaTa 3a NOSHEHE U BKyYyeTe ro
afanTepoT BO NpUKNyyHULaTA.

e CBeTnoTo 3a MorHewe ke CBeTU ce Aofdeka

anapaToT € [MocTaBeH Ha eguHuudaTa 3a
MOrHeHE.

3abenewka: CBeTNoTo 3a MOMIHEHE HEe
nokaxyBa KonmKky € nonHa 6aTtepujata Ha
npaBocMyKankaTa.

3abeneluka: MpoBepeTe nanmu

npaBocMyKarikata € MocTaBeHa NpaBUITHO Ha
eauHuLaTa 3a nonHere. CBETNOTO 3a NOMHEeHe

ke 3acBeTu.

YNOTPEBA N YNCTEHE HA

AMNAPATOT

e [la ro BkIy4uTe anapaToT, TypHeTe o
NPEeKNHYBa4YOT 3a BKIy4YyBake/MCKIyYyBaHhe
HaHanpeg,.

e [la ro wucknyuute anapatoT, TypHeTe o
NPEKMHYBa4YoT 3a  BKIyYyBahe/MCKIyYyBake
HaHa3ag.

o [locraBeTte

ro
OTBOPOT OO anapaTtorT. TecHnoT popgaTtok 3a
OTBOPOT € COoOoABEeTEeH 3a 4YUCTewe Ha arnu u
TEeCHU mnexuwTa unm xnebosu. [logatokoT 3a

NnoCakyBaHWOT [J04aToOK Ha

YeTKa e CooAdBeTeH 3a YNCTeH€ Ha AeSIMKaTHU

MoBplMHK.  MeKMoT TymeH [Jodatok e
COOABETEH 3a BLUMYKYBatbe Ha TEYHOCTM.
[opaTokoT 3a BrMakHa of MUMeHUUM e

COOABETEH 3a BLUMyKyBake€ Ha BnakHa of
ABOCEAM 1 APYr TUN TanauvpaH meben.

e Ako mma TEeYHOCT BO capoT 3a
npawvHa/Te4HoCcT,  cekoraw  ApxeTe  To
anapaTtoT CO BpPBOT Hagony (OAHOCHO CO AenoT
Of paykaTa CBPTEH Harope).
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BaxHo: BHuMMaBajTe HMBOTO Ha TeYHOCT
HMKOTall [a He ja HaaMUHe MakcumanHata
O3Haka Ha cafoT 3a NpalUnHa/TeYHOCT.

e [lo cekoja ynoTpeba, ucnpasHete ro cagoT 3a
npalmrHa/TeYHOCT N ucyMcTeTe ro UNTepoT 3a
npawwuHa. MokTa Ha BLUMyKyBake Ha anapaTtoT
3aBUCM OO TOa KOMKY € u4uctT unTeporT.
AnapartoT ke paboTu nogobpo ako hunTepoT ce
YUCTW PELOBHO.

e HajnpBuH, OTCTpaHeTe ro cafgoT 0f KyKMLWTETO
Ha MpaBoCMyKankata CO npuTUCKawe Ha
KomnyeTo 3a ocrioboayBare Ha cafoT.

e [loToa oTCTpaHeTe ro NMAacTUYHWOT Kanak npea
dunTepor.

e AKko UNTEPOT € MHOTYy HEeYUcT, UCHUCTeTe ro
CO YeTka unu cTaHaapaHa npaBocMyKarka.
3abenelwka: Ako e noTpebHo, huntTepoT Moxe
Aa ce Y1CTW BO NafHa unu mnaka sopa. Bo oBoj
cnyvaj, norpwxete ce pfa 6uge LenocHo
UCylleH npen MNOBTOPHA OQHOCHO —crefHa
ynoTpeba.
3abenewka: [lpenopavyyBame 3ameHa Ha
hmnTepoT MO MOJONT Mepuopd Ha KopucTere
UNK Kora Beke He MOoXe a Ce YNCTW.

e 3abenewka: [lorpwxetre ce eauvHuuaTta 3a
GUNTEpPOT Aa € NpaBuUIHO MO3MLMOHMPaHa K
nocraBeHa. icto Taka nposepeTe ro ryMeHuoT
ONXTYHr Ha unTepoT. AKO unTepoT He e
nocTaBeH MpaBWIHO, anapatoT He MOXe [a ce
CKMonu NpasuIIHO.

XUBOTHA CPEOUHA

Mo uctekoT Ha paboTHWOT BEK Ha KOpUCTEHE Ha
OBOj anapaTt, He dpnajte ro 3aegHo CoO
CTaHgapgHWoOT  oTnag o4 AOMaKMHCTBOTO.

OpHeceTe ro anapaToT BO OBMacTeH LeHTap 3a
peuuknupawe. Ha oBOj Ha4uH ke gonpuHeceTe BO
3a4yByBak-€ Ha XMBOTHATa cpeamnHa.



FAPAHLIMJA U NOMNPABKA

3a noBseke WHMOPMaUMM WM BO CRnyyaj Ha
npobnemu, Be MONMUME KOHTAaKTUPajTe ro LieHTapoT
3a rpuwxu 3a KopucHuum Ha [opewe BO BalwlaTa
3eMja (TenedoHcknoT ©Opoj e HaBegeH BO
MeryHapogHunoTt [apaHTeH Jluct). [okonky BO
BallaTa ApXaBa HemMa TaKoB LieHTap, Be Monume
KOHTaKTUpajTe ro NoKanH1oT 3acTanHuk Ha Fopere
unu oppenoTt Ha [opewe 3a manu anapatv 3a
[OMaKNHCTBO.

3abenelwka: batepujata Ha npaBocMykankata uma
12 MeceyHa rapaHumja.

He e 3a komepyujasiHa ynompe6a!

FOPEHE
B NOCAKYBA MHOTI'Y 3A0OBOJICTBO MNPU
YNOTPEBA HA OBOJ AMNAPAT-
NMPABOCMYKAIJIKA.
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OCOoONOANPALWN=

INSTRUCTION MANUAL

(il
i

Charging unit

Dust/liquid bin

Dust bin release button

On/off switch

Battery indicator

Housing

Adapter

Filter unit (plastic cover and filter)
Narrow nozzle attachment

10 Brush attachment
11 Rubber attachment
12 Pet hair attachment

ATTENTION:

Make sure the voltage in your home corresponds to
the voltage indicated on the appliance or the
adapter.

GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always observe
the following basic safety precautions:

Carefully read this instruction manual and only
use the appliance in accordance with the
instructions herein.

Do not leave the appliance
unattended.

The appliance should not be used by children
or persons with impaired physical or
psychological skills, or persons with lacking
experience and knowledge, unless such

to operate
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persons are supervised or advised by a person
responsible for their safety. Do not let the
children play with the appliance.

Attention: before using the appliance, carefully
assemble all of its parts.

Only use the appliance indoors and in dry
areas.

Only use the appliance with
recommended by the manufacturer.
Do not use the appliance if it has been
dropped, if it is damaged, if it has been kept
outdoors, or if it has been dropped or immersed
in a liquid.

Before cleaning the charger, disconnect the
adapter from the power outlet.

Only use the adapter and the charging unit
supplied with the vacuum cleaner to charge the
appliance. During charging, the adapter may
become warm. This is a normal occurrence.

Do not insert any objects into the vents.

Keep the vents free from dust, hair or any other
impurities that could clog the vents, decrease
the air flow and reduce the suction power.
Make sure your hair, loose parts of your
garments, fingers or other parts of the body do
not come into contact with the vents or moving
parts of the appliance.

Keep the suction vents away from your face
and body.

the parts



Keep the appliance in dry places indoors. Store
the appliance after use.

Do not use the appliance to vacuum
construction material (such as fine sand, lime,
cement powder etc.). If vacuumed, construction
material can damage the appliance.

Do not vacuum any flammable substances,
corrosive liquids, or ashes before they are
completely cooled down.

When vacuuming liquids, do not hold the
appliance with the dust/liquid bin pointing
upwards, and do not tilt it to either side.

After vacuuming liquids, empty and dry the
dust/liquid bin before placing the appliance on
the charging unit.

Do not expose the vacuum cleaner to direct
sunlight, heat, or fire.

Switch off the vacuum cleaner after use.

Switch off the appliance during charging.

The appliance complies with the effective
German and European standards regarding
electricity and radio interference regulations.
This appliance may be used by children aged 8
years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the appliance or if
they have been provided relevant instructions
regarding the use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards
involved.

Keep children under supervision while they use
the appliance and make sure they do not play
with it.

Children should not perform any cleaning or
maintenance tasks on the appliance, unless
they are older than 8 years and do so under
supervision.

Noise level: Lc <72 dB (A)

SPECIAL WARNING:

Never use the vacuum cleaner without the filters in
place!

Only use the appliance for household purposes and
indoors!

Power cord

If the power cord is damaged, replace it with a
suitable cord or cord winding device/assembly
sourced from the nearest Gorenje service centre.
If the power cord is damaged, it may only be
replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service
and repair centre, or an adequately trained
professional.

Appliance disposal and the
environment

If you find you with to replace your appliance or that
you no longer need it, consider the environment and
ways to protect it.

COMPLIANCE WITH THE EUROPEAN
STANDARDS

A test of this appliance has confirmed compliance
with the following European directives:
2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

666/2013/EU

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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CHARGING THE APPLIANCE

e Charge the appliance for at least 12 hours
before first use. For every subsequent charge,
charge it for approximately 6 hours.

Note: When the battery is full, the red signal
light on the appliance will turn green.
Tip: If you do not intend to use the appliance for
a long period of time, disconnect the adapter
from the power outlet to save energy.

e To charge the vacuum cleaner, place it on the
charging unit and connect the adapter to a
power outlet.

e The charge indicator will be lit as long as the
appliance is placed on the charging unit.

Note: The charge indicator does not indicate
how full the vacuum cleaner battery is.

Note: Make sure you place the vacuum cleaner
correctly onto the charging unit. The charge
indicator will light up.

USING AND CLEANING THE
APPLIANCE

To switch on the appliance, push the on/off
switch forward.

To switch off the vacuum cleaner, push the
on/off switch backward.




Place the desired attachment onto the appliance
nozzle. The narrow nozzle attachment is
suitable for cleaning corners and narrow slots or
grooves. The brush attachment is suitable for
cleaning delicate surfaces. The soft rubber
attachment is suitable for vacuuming liquids.
The pet hair attachment is suitable for
vacuuming hair from sofas and other
upholstered furniture.

If there is liquid in the dust/liquid bin, always
hold the appliance pointing downwards (i.e. with
handle part up).

Important: Make sure the liquid level never
exceeds the maximum marking on the
dust/liquid bin.

After each use, empty the dust/liquid bin and
clean the dust filter. Appliance suction power
depends on how clean the filter is. The
appliance will operate better if the filter is
cleaned regularly.

First, remove the bin from the vacuum cleaner
housing by pressing the bin release button.

Then, remove the plastic cover in front of the
filter.

If the filter is very dirty, clean it with a brush or a
conventional vacuum cleaner.

Note: If necessary, the filter can be cleaned in
cold or lukewarm water. In this case, however,
make sure it is dried thoroughly before next use.
Note: We recommend replacing the filter after a
long period of use or when it can no longer be
cleaned.

Note: Make sure the filter unit is correctly
positioned and inserted. Also pay attention to
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the rubber gasket on the filter. If the filter is not
placed correctly, the appliance cannot be
assembled correctly.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not
discard it with common household waste. Take is to
an authorized recycling centre. This will help
preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please
contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty
Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's
small domestic appliance department.

Note: The vacuum cleaner battery has a 12-month
warranty.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU
A LOT OF PLEASURE USING YOUR
VACUUM CLEANER
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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Unitatea de incarcare

Rezervor praf/ lichid

Buton deblocare rezervor praf
Buton on/off (pornire/oprire)
Indicator baterie

Carcasa

Adaptor

Unitate filtru (capac plastic si filtru)
Accesoriu duza ingusta

10 Accesoriu perie
11 Accesoriu cauciuc
12 Accesoriu pentru par de animale

ATENTIE:

Asigurati-va ca voltajul din casa dvs. corespunde cu
voltajul indicat pe aparat sau pe adaptor.

PRECAUTII GENERALE

Cand folositi aspiratorul, intotdeauna respectati
urmatoarele precautii de baza pentru siguranta:

Cititi cu atentie manualul de instructiuni si
folositi aparatul doar in conformitate cu aceste
instructiuni.

Nu l&sati  aparatul s&  functioneze
nesupravegheat.
Aparatul nu trebuie folosit de copii, sau

persoane cu abilitati fizice si psihice reduse,
sau de catre persoane care nu au suficienta
experienta si cunostinte, doar dacé, persoanele
respective sunt supravegheate sau indrumate
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de o persoana responsabila pentru siguranta
lor. Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.
Atentie: Tnainte sa folositi aparatul, asamblati
cu grija toate componentele sale.

Folositi aparatul doar in interior si in zone
uscate.

Folositi aparatul doar cu piesele recomandate
de catre producator.

Nu folositi aparatul daca acesta a fost scapat
din ména, daca este deteriorat, daca a fost
tinut afara sau daca a fost scufundat in lichid.
inainte de a curdta incarcatorul, deconectati
adaptorul de la sursa de alimentare.

Folositi doar adaptorul si unitatea de incarcare
oferite, odata cu aspiratorul pentru a incarca
aparatul. Aceasta este o situatie normala.

Nu inserati nici un obiect in gaurile de
ventilatie.

Pastrati gaurile de ventilatie curate, indepartati
praful, parul de animale sau alte impuritati care
ar putea bloca ventilatia, scadea fluxul de aer si
ar putea reduce puterea de aspirare.
Asigurati-va ca parul dumneavoastra, parti mai
largi din imbracamintea dumneavoastra,
degetele sau alte parti ale corpului nu intra in
contact cu gaurile de ventilatie sau piesele
mobile ale aparatului.

Nu atingeti de fata si corpul dvs. gurile de
aspirare.



Pastrati aparatul in locuri uscate. Depozitati cu
grija aparatul dupa utilizare.

Nu folositi aparatul pentru a aspira materiale de
constructii (precum nisip fin, calcar, pulbere de
ciment, etc.). Dace acestea sunt aspirate, pot
deteriora aparatul.

Nu aspirati substante inflamabile, lichide
corozive sau cenusa fnainte ca aceasta sa se fi
racit complet.

Cand aspirati lichide, nu tineti aspiratorul cu
rezervorul de praf/lichid orientat in sus si nu il
nclinati in nici o parte.

Dupa aspirarea lichidelor, goliti si uscati
rezervorul de praf/ lichid Tnainte de a introduce
aparatul in unitatea de incarcare.

Nu lasati aspiratorul in soare sau aproape de
surse de caldura si foc.

Opriti aspiratorul dupa utilizare.

Opriti aspiratorul in timpul incarcarii.

Aparatul este in conformitate cu standardele
europene si  germane cu privire la
reglementarile legate de interferentele electrice
si radio.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu
varsta de 8 ani sau mai mare si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale sau care nu au suficienta experienta
sau  cunostinte, daca acestea  sunt
supravegheate in timpul folosirii aparatului sau
daca inteleg riscurile implicate.

Supravegheati  copii  Tn timpul folosirii
aparatului si asigurati-va ca nu se joaca cu el.
Copiii nu trebuie sa execute nici o actiune de
curatare sau intretinere a aparatului, doar daca
acestia sunt mai mari de 8 ani si o fac
supravegheat.

Nivelul de zgomot: Lc <72 dB (A)

ATENTIONARE SPECIALA:

Nu folositi niciodata aparatul fara a avea corect
atasate filtrele!

Folositi aparatul doar in gospodarie si numai in
interior!

Cablul de alimentare

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
nlocuiti-I cu unul potrivit achizitionat de la cel mai
apropiat centru de service.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de
catre un centru de service si reparatii autorizat
Gorenje sau de catre personal calificat.

Eliminarea produsului si mediul
inconjurator

Daca doriti sa inlocuiti produsul sau considerati ca
nu mai aveti nevoie de el, luati in considerare si
mediul inconjurator si metodele de a-l proteja.

CONFORMITATE CU STANDARDELE
EUROPENE

Testarea acestui aparat a confirmat respectarea
urmatoarelor directive Europene:

e  2014/35/UE

e 2014/30/UE

2009/125/CE

2011/65/UE

e 666/2013/UE

Acest echipament este etichetat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE pentru
deseuri electrice si echipamente electronice.
Directiva specifica si cerintele de colectare si
administrare a deseurilor electrice si
echipamentelor electronice in vigoare in
intreaga Uniune Europeana.

20

iNCARCAREA APARATULUI

. Tncércat,i aparatul timp de cel putin 12 ore
fnainte de prima utilizare. Pentru fiecare
incarcare ulterioara, fincarcati-l timp de
aproximativ 6 ore.

Nota: Cand bateria este incarcata, lumina rosie
de pe aparat se va colora in verde.

Sfat: Daca nu intentionati sa folositi aparatul
pentru o perioadd mare de timp, deconectati
adaptorul de la sursa de alimentare pentru a
economisi energie.

e Pentru a incadrca aspiratorul, plasati-l pe
unitatea de Tncarcare si conectati adaptorul la
sursa de alimentare.

e Indicatorul de incarcare va fi aprins pe intreaga
perioada in care aparatul este plasat pe
unitatea de incarcare.

Nota: Indicatorul de incarcare nu aratd céat de
fncarcata este bateria.

Nota: Asigurati-va c& plasati corect aspiratorul
in unitatea de incarcare. Indicatorul de
incarcare se va aprinde.

FOLOSIREA S| CURATAREA
APARATULUI

e Pentru a aprinde aparatul, impingeti inainte
butonul on/off.




e Pentru a-l opri, Tmpingeti napoi butonul
on/off.

Atasati accesoriul dorit pe duza aparatului.
Accesoriul Tngust este potrivit pentru curatarea
colturilor si locurilor fnguste sau santurilor.
Accesoriul perie este potrivit pentru curatarea
suprafetelor delicate. Accesoriul moale de
cauciuc este potrivit pentru aspirarea lichidelor.
Accesoriul pentru parul de animale este potrivit
pentru aspirarea parului de pe canapele si de
pe tapiterie.

Daca exista lichid in rezervorul de praf/lichid,
intotdeauna tineti aparatul orientat in jos ( de
exemplu, cu manerul in sus.

Important: Asigurati-va ca nivelul de lichid nu
depaseste niciodatd marcajul pentru nivelul
maxim de pe rezervorul de praf/ lichid.

Dupa fiecare utilizare, goliti rezervorul de praf/
lichid si curatati filtrul de praf. Puterea de
aspirare depinde de cat de curat este filtrul.
Aparatul va functiona mai bine daca filtrul este
curatat regulat.

Prima data, indepartati rezervorul de pe carcasa
aspiratorului apasand butonul de deblocare a
rezervorului.

Apoi indepartati capacul de plastic din fata
filtrului.

Daca filtrul este foarte murdar, curatati-l cu o
perie sau cu un aspirator conventional.

Nota: Daca este necesar, filtrul poate fi curatat
cu apa rece sau calduts. In acest caz, totusi,
asigurati-va cd acesta este foarte bine uscat
fnainte de urmatoarea utilizare
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Nota: Recomandam fnlocuirea filtrului dupa o
perioada lunga de utilizare sau cand acesta nu
mai poate fi curatat.

e Nota: Asigurati-vd ca unitatea de filtru este
corect pozitionata si introdusa. De asemenea,
acordati atentie si garniturii de cauciuc de pe
filtru. Daca filtrul nu este corect plasat, aparatul
nu poate fi asamblat corect.

MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viatd a aparatului, nu il
aruncati cu deseurile normale din gospodarie.
Duceti-l la un centru autorizat de reciclare. Acest
lucru va ajuta la protejarea mediului inconjurator.

GARANTIE $I REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme,
contactati centrul de asistenta Gorenje din tara
dumneavoastrd (numarul de telefon este listat in
Foaia de Garantie Internationald). Daca nu exista
un asemenea centru in tara dumneavoastra, va
rugdm contactati dealerul local Gorenje sau
departamentul Gorenje pentru aparate mici.

Nota: Bateria aspiratorului are o garantie de 12 luni.
Doar pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA UTILIZATI
ASPIRATORUL CU PLACERE!



NAVOD K OBSLUZE
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Nabijeci stojan

Prachovéa nadoba

Pojistka prachové nadoby
Vypina¢ ON/OFF

Indikator nabijeni

Zakladni jednotka vysavace
Adaptér

Filtracni jednotka (umélohmotny kryt a filtr)
Hubice s Uzkym otvorem
10 Kartacova hubice

11 Gumova hubice

12 Hubice s jemnymi Stétinami
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UPOZORNENI:
Ujistéte se, Ze napéti ve Vasi domacnosti odpovida
napéti uréenému na zafizeni nebo adaptéru.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Vzdy dodrzujte nasledujici zakladni
bezpeénostni pokyny béhem pouzivani
vysavace:

e Peclivé si pre¢téte tento navod k obsluze a
zafizeni pouzivejte vyhradné dle pokyn( v ném
uvedenych.

e Nenechavejte zafizeni béZet bez dozoru.

e Toto zafizeni smi pouzivat déti nebo osoby s
omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem
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béhem pouZzivani zafizeni nebo pokud obdrzely
pFislusné pokyny od osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti si se zafizenim nesmi hrat.
Pozor: Pfed pouzitim zafizeni peclivé sestavte
veskeré jeho soucasti.

Zafizeni pouzivejte vyhradné v domacnosti a
suchém prostredi.

Zafizeni pouzivejte vyhradné se soucastkami
doporu¢enymi vyrobcem.

Nepouzivejte zafizeni v pfipadé, Ze spadlo, je
poskozeno, bylo ve venkovnim prostifedi nebo
spadlo, pfip. se ponofilo do tekutiny.

Pfed umyvanim nabijecky odpojte adaptér ze
zdroje napajeni.

Pouzivejte vyhradné adaptér a nabijeci stojan,
které byly dodany s vysavac¢em z dlvodu jeho
nabijeni. Béhem nabijeni se adaptér mlze
zahrat, ¢oz je UpIné bézny jev.

Nevkladejte zadné predméty do ventild.

Cistéte ventily kvlli prachu, chlupim nebo
jingym necistotam, které by je mohly ucpat,
snizit pritok vzduchu a zhorsit saci silu.
Ujistéte se, ze VaSe vlasy, volné &asti Vasich
Satl, prsty nebo jiné télesné ¢asti se nemohou
dostat do kontaktu s ventily nebo pohyblivymi
Casti zafizeni.

Udrzujte saci ventily v bezpe¢né vzdalenosti od
Vasi tvafe nebo téla.



Udrzujte zafizeni na suchych mistech v
domacnosti. Zafizeni po pouziti ulozte.
Zafizeni nepouzivejte k vysavani stavebnich
materiald (jako je jemny pisek, vapenec,
cementovy prach, atd.). V pfipadé jeho nasani
mUze stavebni material poskodit zafizeni.
Nevysavejte jakékoliv hoflavé latky, korozivni
kapaliny nebo popel, pfedtim nez se upiné
zchladi.

V pfipadé vysani tekutiny nedrzte zafizeni s
prachovou nadobou smérem nahoru a
nenaklanéjte zafizeni na zadnou stranu.

Po vysati tekutin vyprazdnéte a ususte
prachovou nadobu jesté pred viozenim zafizeni
do nabijeciho stojanu.

Vysava€ nevystavujte pfimému slunecnimu
zareni, horku nebo ohni.

Po pouziti vysavac vypnéte.

V prubéhu nabijeni zafizeni vypnéte.

Zafizeni splfiuje platné normy Spolokové
republiky Némecka a Evropské unie v
souvislosti s pravni Upravou elektfiny a

elektromagnetického ruseni.

Toto zafizeni mGzou pouzivat pouze déti ve
véku 8 a vice let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpefném pouzivani zafizeni a
rozuméji rizikm pfi pouzivani.

Udrzujte dohled nad détmi, kdyz pouzivaji
zafizeni a ujistéte se, Ze si s nim nehraji.
Jakékoliv ¢Cisténi a wuzivatelskou udrzbu
nemlzou vykonavat déti mladsi 8 let a bez
dozoru.

Hluénost: Lc < 72 dB (A)

SPECIALNi VAROVANi:

Nikdy nepouzivejte vysava¢ bez umisténi filtrli na
jejich mistal

Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domaci ucely a v
domacnostech!

Napajeci kabel

Pokud je napajeci kabel poskozen, vyménte jej za
vhodny kabel nebo zafizeni/sestavu pro vinuti

Pokud je napéjeci kabel poskozen, mlize byt
nahrazen pouze spolec¢nosti Gorenje,
autorizovanym servisnim stfediskem Gorenje nebo
vhodné skolenym odbornikem.

Likvidace zafizeni a Zivotni prostredi

Jestli zjistite, Ze potiebujete vyménit zafizeni za
nové nebo jej uz nepotiebujete, berte u toho do
Gvahy Zivotni prostiedi a zplsoby jak jej ochranit.

SOULAD S EVROPSKYMI NORMAMI

Zkouska tohoto zafizeni potvrdila jeho vyhovéni

nasledujicim smérnicim Evropské unie:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/EC
2011/65/EU
666/2013/EU

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici

Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o

odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich — WEEE. Smérnice vymezuje

pozadavky pro sbér a zachazeni s odpadnimi

elektrickymi a elektronickymi zarizenimi
s uéinnosti pro celou Evropskou unii.
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NABIJENi ZARIZENi

Pfed prvnim pouzitim nabijejte zafizeni
minimalné po dobu 12 hodin. U kazdého dalSiho
nabijeni zafizeni nabijejte pfiblizné po dobu 6
hodin.

Poznamka: Kdyz je baterie uUplné nabita,
Cervené signalizacni svétylko na zafizeni se
zmeéni na zelené.

Tip: Pokud nebudete zafizeni pouzivat po delSi
dobu, pro Usporu energie odpojte adaptér ze
zasuvky.

Pro nabijeni vysavace jej vlozte do nabijeciho
stojanu a pfipojte adaptér do zasuvky.

Indikator nabijeni bude svitit, dokud bude
zafizeni poloZeno na nabijecim stojanu.
Poznamka: Indikator nabijeni neukazuje stav
nabiti baterie vysavace.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jste polozili vysavac
na nabijeci stojan spravnym zpUsobem.
Indikator nabijeni se rozsviti.

POUZiVANi A CISTENIi ZARIZENI

Pro zapnuti zafizeni posunite vypina¢ on/off
(zap/vyp) dopfedu.
Pro vypnuti zafizeni posunte vypina¢ on/off
(zap/vyp) dozadu.




Umistéte pozadovanou hubici do otvoru na
zafizeni. Hubice s Uzkym otvorem je vhodna pro
¢isténi roh(l a Uzkych mist nebo ryh. Kartacova
hubice je vhodna pro cisténi jemnych povrchii.
Jemna gumova hubice je vhodna pro vysavani
tekutin. Hubice s jemnymi $tétinami je vhodna
pro vysavani chlupll z pohovek a jiného
Calounéného nabytku.

Pokud se tekutina dostala do prachové nadoby,
vzdy drzte zafizeni smérem dold (tzn. s
drzadlem nahofre).

Dulezité: Ujistéte se, ze Uroveni tekutiny nikdy
nepfesahne maximalni znaceni prachové
nadoby.

Po kazdém pouziti vyprazdnéte prachovou
nadobu a vycistéte prachovy filtr. Saci sila
zafizeni zavisi na Cistoté filtru. Zafizeni bude
fungovat lépe, pokud bude filir pravidelné
cisten.

Nejdfiv sundejte nadobu ze zakladni jednotky
vysavace stisknutim pojistky prachové nadoby.

Poté sundejte umeélohmotny kryt na predni
strané filtru.

V pfipadé hodné zaspinéného filtru jej vycistéte
karta¢em nebo vysajte béZznym vysavacem.
Poznamka: V pfipadé potieby mize byt filtr
vycCistén ve studené nebo vlazné vodé. Nicméné
se v tomto pfipadé pred dalSim pouzitim
zafizeni ujistéte, Ze je upIné vysusen.
Poznamka: Po del§i dobé pouzivani nebo v
pfipadé nemoznosti dalsiho cisténi
doporu€ujeme vymeénu filtru.
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e Poznamka: Ujistéte se, ze je filtr spravné
umistén a vlozen. Vénujte taktéZz pozornost
gumovému tésnéni na filtru. Pokud neni filtr
spravné umistén, nemlze byt zafizeni spravné
sestaveno.

ZIVOTNi PROSTREDI

Zarizeni na konci Zivotnosti nevyhazujte spolecné s
béznym odpadem z domacnosti. Predejte zafizeni
autoritovanému recyklaénimu centru. To pom(ize k
zachovani zivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé problému
kontaktujte, prosim, call centrum Gorenje ve Vasi
zemi (telefonni Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim
zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve
Vasi zemi nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho
prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé
domaci techniky Gorenje.

Poznamka: Pro baterii vysavace plati 12mési¢ni
zaruka.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZiVANI
VASEHO VYSAVACE.
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NAVOD NA OBSLUHU
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Nabijacia jednotka

Nadoba na prach/tekutiny

Tlagidlo pre uvolnenie nadoby na prach
Vypina¢ ZAP/VYP

Ukazovatel batérie

Kryt

Adaptér

Filtracna jednotka (plastovy kryt a filter)
Nadstavec s zkym hrdlom

10 Nadstavec kefy
11 Gumovy nadstavec
12 Nadstavec pre zvieracie chlpy

UPOZORNENIE:

Uistite sa, ze napétie vo vaSom dome alebo byte
odpoveda napétiu uvedenému na adaptéri.

VSEOBECNE OPATRENIA

Pri pouzivani vysavaca vzdy dodrziavajte
nasledovné zakladné bezpeénostné opatrenia:

Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu
a zariadenie pouzivajte iba podla pokynov
uvedenych v tomto navode.

Nenechavajte zariadenie po€as prevadzky bez
dozoru.

Zariadenie by nemali pouzivat deti alebo osoby

s poruchou fyzickych alebo  psychickych
schopnosti, alebo osoby s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial takéto osoby

nemaju nad sebou dozor osoby zodpovednej
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za ich bezpec¢nost. Nenechavajte deti hrat sa
so zariadenim.

Pozor: pred pouzitim zariadenia opatrne
zmontujte v8etky jeho sucasti.

Spotrebi¢ pouzivajte iba vinteriéri ana
suchych miestach.

Spotrebi€ pouzivajte iba s dielcami, ktoré
odporuca vyrobca.

Nepouzivajte spotrebi¢, ak spadol, ak je

poskodeny, ak bol ponechany v exteriéri alebo
ak spadol, alebo bol ponoreny do kvapaliny.
Pred Ggistenim nabijaCky odpojte adaptér zo
zasuvky.

Na nabijanie zariadenia pouzivajte iba adaptér
a nabijacku dodanu spolu s vysavatom. Pocas
nabijania sa mdze vysava¢ zohriat. Je to
bezna situacia.

Nevkladajte Ziadne predmety do sacieho
otvoru.

Cistite saci otvor od prachu, vlasov alebo inych
necistdt, ktoré by mohli upchat saci otvor,
znizit jeho prietok vzduchu a znizit tak vykon.
Dbajte na to, aby vaSe vlasy, volné C¢asti
oblec€enia, prsty alebo iné Casti tela neprisli do
kontaktu so sacim otvorom alebo s pohyblivymi
Castami spotrebica.

Drzte sacie otvory mimo svojej tvare a tela.
Spotrebi€ drzte na suchych miestach v interiéri.
Po pouziti ho odlozte.



Nepouzivajte spotrebic na vysavanie
stavebného materidlu (ako jemny piesok,
vapno, cement atd.). V opacnom pripade by
mohlo déjst k poSkodeniu zariadenia.
Nevyséavajte ziadne horlavé latky, kvapaliny
spOsobujuce kordziu alebo popol predtym, ako
Uplne vychladnu.

Pri vysavani kvapalin drzte spotrebi¢ tak, Ze
nadoba na prach/kvapaliny bude smerovat
nahor a tiez ho nenaklanajte na ziadnu stranu.
Po vysavani kvapalin vyprazdnite a vysuste
nadobu na prach/kvapaliny predtym, ako
polozite spotrebi€ na nabijaciu jednotku.
Nevystavujte vysaval priamemu sineénému
Ziareniu, teplu ani ohriu.

Po pouziti vysavac vypnite.

Pocas nabijania vysavac vypnite.

Spotrebi¢ spiia platné nemecké a eurdpske
normy tykajuce sa elektriny aruSenia
radiového signalu.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako
8 rokov aosoby so znizenymi fyzickymi a
mentalnymi schopnostami a so znizenymi
schopnostami vnimania alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pocas
pouzivania spotrebi¢a pod dozorom alebo ak
im boli poskytnuté dostatocné pokyny ohladne
pouzivania spotrebia bezpe€nym spdsobom
a ak chapu mozné rizika.

Dozerajte na deti po€as ich pouzivania
spotrebi¢a a nedovolte sa im so spotrebiCom
hrat.

Deti by nemali vykonavat udrzbu ani Cistenie
vysavacCa, pokial nie su starSie ako 8 rokov
a pod dozorom.

Uroveti hluku: Lc < 72 dB (A)

SPECIALNE UPOZORNENIE:

Nikdy nepouzivajte vysavac bez zalozenych filtrov!
Spotrebi¢ pouzivajte iba pre domace ucely

a v interiéri!

Napajaci kabel

Ak je napdjaci kabel poskodeny, vymente ho za
vhodny kabel zakupeny v najblizSom servisnom
centre Gorenje.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, vymenit ho méze
iba Gorenje, autorizovany servis Gorenje

a opravarenska dielfa alebo odborne znala osoba.

Likvidacia spotrebica a zivotné
prostredie

Ak chcete vas spotrebi¢ vymenit’ za novy, alebo ho
uz nepotrebujete, dbajte na zivotné prostredie a na
spOsob jeho ochrany.

DODRZIAVANIE EUROPSKYCH
NORIEM

Skuska tohto spotrebi¢a potvrdila dodrziavanie
nasledovnych eurépskych smernic:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

2011/65/EU

666/2013/EU

Toto zariadenie je oznacené podla eurépskej
smernice 2012/19/ES o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni — WEEE. Smernica
definuje poziadavky na efektivny zber a riadenie
likvidacie elektrickych a elektronickych
zariadeni v celej EU.
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NABIJANIE SPOTREBICA

e Pred prvym pouzitim nabijajte spotrebic
minimalne 12 hodin. Pri kazdom dalSom
nabijani ho nabijajte priblizne 6 hodin.
Poznamka: Ked je batéria plna, cervena
signalna kontrolka na spotrebi¢i sa zmeni na
zelenu.

Tip: Ak nebudete pouzivat zariadenie dlhSiu
dobu, odpojte adaptér od zdroja napajania, aby
ste uSetrili energiu.

e Ak chcete zariadenie nabit, polozte ho na
nabijaciu jednotku a zapojte adaptér do zdroja
energie.

e Ukazovatel nabijania bude svietit' tak dlho, kym
bude =zariadenie polozené na nabijacej
jednotke.

Poznamka: Ukazovatel nabijania neukazuje,
ako velmi je batéria nabita.

Poznamka: Uistite sa, Ze je zariadenie spravne
umiestnené v nabijacej jednotke. Uistite sa, ze
sa Ukazovatel nabijania rozsvieti.

POUZIVANIE A CISTENIE
SPOTREBICA

e Aby ste vysavac zapli, stlacte tlacidlo ZAP/VYP
smerom dopredu.

e Aby ste vysavac vypli, stlacte tlacidlo ZAP/VYP
smerom dozadu.




Nasunte pozadovany nadstavec na trysku
spotrebi¢a. Nadstavec s Uzkym hrdlom je
vhodny na &istenie rohov a Uzkych priestorov a
drazok. Kefa je vhodna na Cistenie jemnych
povrchov. Gumovy nadstavec je vhodny na
vysavanie kvapalin. Nadstavec pre zvieracie
chlpy je vhodny na vysavanie chlpov z gauca a
iného €aluneného nabytku.

Ak sa v nadobe na prach/kvapalinu nachadza
kvapalina, vzdy drzte zariadenie smerom nadol
(t.j. rukovat je hore).

Ddlezité: Uistite sa, Ze hladina kvapaliny nikdy
nepresiahne znacku max. na nadobe.

Po kazdom pouziti vyprazdnite nadobu na
prach/kvapaliny a vycistite prachovy filter. Saci
vykon zariadenia =zavisi od Gistoty filtra.
Zariadenie bude pracovat lepSie, ak sa filter
bude pravidelne Cistit.

Najprv odpojte nadobu od krytu vysavaca
stlatenim tlacidla pre uvolnenie nadoby na
prach.

Potom odoberte plastovy kryt nachadzajuci sa
pred filtrom.

Ak je filter velmi Spinavy, vyCistite ho kefou
alebo beznym vysavacom.

Poznamka: V pripade potreby je mozné filter
umyt v studenej alebo vlaznej vode. V takom
pripade sa v$ak uistite, Ze pred dal$im pouzitim
sa filter poriadne vysusi.

Poznamka: Odporu¢ame filter vymenit po dihej
dobe pouzivania, alebo ak sa uz neda vygcistit.
Poznamka: Uistite sa, ze filter je spravne
vlozeny na svoje miesto. Taktiez davajte pozor
na gumové tesnenie na filtri. Ak nie je filter
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vloZzeny spravne, spotrebi¢ sa neda spravne
zmontovat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci zivotnosti vysava¢a ho nevyhadzujte do
bezného domaceho odpadu. Odovzdajte ho v
autorizovanom zbernom dvore. Takto pomOzete
chranit’ Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov
kontaktujte Call centrum spolo¢nosti Gorenje vo
vaSej krajine (telefénne ¢Cislo je uvedené na
medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine takéto call centrum nenachadza, kontaktujte
miestneho dealera Gorenje alebo oddelenie malych
spotrebicov spolo¢nosti Gorenje.

Poznamka: Batéria vysava¢a ma zaruku 12
mesiacov.

Iba pre osobné pouZitie!

GORENJE VAM PRAJE
VELA RADOSTI
PRI POUZiVANI

VASHO VYSAVACA
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INSTRUKCJA OBSLUGI
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tadowarka

Pojemnik na kurz/ptyn

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
Wytgcznik

Wskaznik fadowania

Obudowa

Adapter

Jednostka filtracyjna (plastikowa obudowa i filtr)
Koncoéwka z waskg dyszg

10 Koncéwka typu szczotka
11 Koncdéwka gumowa
12 Koncéwka do odkurzania siersci

UWAGA:

Upewnic sie, ze napiecie domowej instalaciji
elektrycznej jest takie same co napiecie podane na
urzgdzeniu lub adapterze.

OGOLNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

W czasie korzystania z odkurzacza zawsze

przestrzegacé

nastepujacych  podstawowych

$rodkow ostroznosci:

Doktadnie zapoznaé sie z niniejszg instrukcja
obstugi i korzysta¢ z urzadzenia wylgcznie
zgodnie z podanymi w niej wskazéwkami.

Nie pozostawiaé wigczonego urzadzenia bez
dozoru.

Z urzadzenia nie mogg korzysta¢ dzieci lub
osoby z fizyczng lub  psychologiczng
niepetnosprawnoscig lub osoby nie
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posiadajgce doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze bedzie je nadzorowa¢ lub im doradzaé
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Nie pozwalaé na to, by urzgdzeniem bawity sie
dzieci.

Uwaga: Przed przystgpieniem do korzystania z
urzgdzenia prosze dokiadnie zmontowaé
wszystkie jego elementy.

Z urzadzenia korzystaé wytgcznie wewnatrz
budynku i w suchych miejscach.

Uzywa¢ do urzadzenia wytacznie czesci
zalecanych przez producenta.

Nie uzywaé urzadzenia, jesli upadto, ulegto
uszkodzeniu, byto przechowywane na zewnatrz
budynku lub wpadio lub zostato zanurzone w

ptynie.
Przed  przystgpieniem do  czyszczenia
tadowarki, odtgczy¢ adapter z gniazdka

elektrycznego.

Do tadowania urzadzenia uzywaé wytacznie
adaptera i tadowarki dostarczonej wraz z
odkurzaczem. W czasie tadowania adapter
moze sie nagrzewa¢. Jest to normalne
zjawisko.

Nie wkiada¢é do otworéw wentylacyjnych
zadnych przedmiotow.

Chroni¢ otwory wentylacyjne przed kurzem,
wiosami lub innymi zanieczyszczeniami, ktore



moglyby je zatka¢, ograniczy¢ przeptyw
powietrza i zmniejszyC site ssgca.

Pilnowa¢, by wiosy, luzne ubrania, palce lub
inne czesci ciata nie miaty kontaktu z otworami
wentylacyjnymi lub ruchomymi elementami
urzgdzenia.

Nie zbliza¢ otworéw ssacych do twarzy i
pozostatych czeéci ciata.
Przechowywa¢  urzadzenie w
miejscach wewnatrz budynku. Po
umieSci¢  urzgdzenie w  miejscu
przechowywania.

Nie uzywa¢ urzadzenia do odkurzania
materiatébw budowlanych (takich jak drobny
piasek, wapno, sproszkowany cement, itp.). Po
zassaniu do wnetrza odkurzacza materiaty
budowlane mogg uszkodzi¢ urzadzenie.

Nie odkurza¢ zadnych substanciji tatwopalnych,
ptynébw wywotujacych korozje lub popiotéw,
dopdki catkowicie nie ostygna.

Przy  odkurzaniu ptynéw nie trzymac
urzadzenia z pojemnikiem na kurz/ptyn
zwréconym do géry i nie przechyla¢t go w
zadng ze stron.

Po zakonczeniu odkurzania ptyndéw opréznic i
wysuszy¢ pojemnik na kurz/ptyn przed
witozeniem urzadzenia do tadowarki.

Nie naraza¢ odkurzacza na bezposrednie
dziatanie $wiatta stonecznego, wysokiej
temperatury lub pozaru.

Po uzyciu odkurzacz wytgczyc.

Wytgczy¢ urzadzenie na czas tadowania.
Urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi

suchych
uzyciu
jego

niemieckimi i europejskimi normami
dotyczacymi  elektrycznosci i zakitdcen
radiowych.

Z niniejszego urzgdzenia moga korzystaé
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczna, czuciowg lub
umystowg lub nie posiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, o ile bedzie sie¢ to odbywaé pod
nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i
u$wiadomieniu towarzyszacych temu
zagrozen.

Nadzorowa¢ dzieci korzystajgce z urzgdzenia i
pilnowac, by sie nim nie bawity.

dzieciom nie wolno powierzaé wykonywania
zadnych CZynnosci zwigzanych z
czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia,
chyba ze ukonczyly one 6smy rok zycia lub
bedg to robi¢ pod nadzorem.

Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)

SPECJALNE OSTRZEZENIE:

Nigdy nie uzywac¢ odkurzacza bez zatozonych
filtrow!

Korzysta¢ z urzadzenia wytgcznie do celéw
domowych i wewnatrz budynku!

Kabel zasilajacy

Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu,
wymieni¢ go na odpowiedni kabel lub
mechanizm/zespot nawijania kabla nabyty w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.
Uszkodzony kabel zasilajgcy wymieni¢ moze
wylgcznie Gorenje, autoryzowany punkt serwisowo-
naprawczy Gorenje lub posiadajgcy odpowiednie
kwalifikacje fachowiec.

Utylizacja urzadzenia a ochrona
Srodowiska

W przypadku stwierdzenia, ze urzgdzenie nadaje
sie do wymiany lub jest zbedne, wzigé pod uwage
Srodowisko naturalne i sposoby jego ochrony.

ZGODNOSC Z NORMAMI
EUROPEJSKIMI

Badanie zgodnosci potwierdzito, ze urzgdzenie
spetnia nastepujgce dyrektywy europejskie:

e 2014/35/WE

e 2014/30/WE
e 2009/125/WE
e 2011/65/WE
e  666/2013/WE

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie
z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla
obowiazujace w catej Unii Europejskiej
wymagdania dotyczace zbiorki i zarzadzania
zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.
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LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem tadowaé urzadzenie
przez co najmniej 12 godzin. Przy kazdym
kolejnym tadowaniu tadowac je przez ok. 6
godzin.

Uwaga: Po catkowitym natadowaniu znajdujacy
sie na urzadzeniu czerwony wskaznik Swietiny
zmieni sie z czerwonego na zielony.
Wskazowka: Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez
dluzszy czas uzywane, odigczyé adapter z
gniazdka elektrycznego, aby oszczedzaé
energie.




e Aby natadowa¢ odkurzacz, postawi¢ go na
tadowarce i podtgczyé adapter do gniazdka
elektrycznego.

e Wskaznik tadowania bedzie sig palit, dopoki
urzgdzenie bedzie umieszczone w tadowarce.
Uwaga: Wskaznik tadowania nie wskazuje
poziomu natadowania odkurzacza.

Uwaga: Uwaza¢, by odkurzacz zostat
prawidtowo umieszczony w tadowarce. Zapali
sie wskaznik fadowania.

OBSLUGA | CZYSZCZENIE

URZADZENIA
e Urzadzenie wigcza sie przesuwajgc wylgcznik
do przodu.

e Urzadzenie wylgcza sie przesuwajgc wytgcznik
do tytu.

e Zalozy¢ na

dysze
koncéwke. Koncoéwka z waska dyszg jest
przeznaczona do czyszczenia katdéw i waskich
szczelin lub zagtebien. Koncowka szczotkowa
stuzy doczyszczenia delikatnych powierzchni.
Koncéwka z miekkiej gumy stuzy do usuwania
ptynéw. Koncoéwka do zbierania siersci stuzy do

urzadzenia  zadang

usuwania  siersci  z
tapicerowanych mebli.

e Zawsze gdy w pojemniku na kurz/ptyn znajduje
sie ptyn, trzymac urzgdzenie zwrécone do dotu
(tzn. uchwytem do gory).

Wazne: Pilnowa¢, by poziom plynu nie
przekroczyt  oznaczenia ,maximum” na
pojemniku na kurz/ptyn.

e Po kazdym uzyciu oprozni¢ pojemnik na
kurz/ptyn i przeczyscic filtr przeciwkurzowy. Sita
zasysania urzagdzenia zalezy od czystosci filtra.
Urzadzenie bedzie pracowato lepiej, jesli filtr
bedzie regularnie przeczyszczany.

¢ Najpierw wyjg¢ pojemnik z obudowy odkurzacza
naciskajgc przycisk zwalniajgcy pojemnik.

kanap i innych

filtra.

e Jesli filtr okaze sie bardzo brudny, przeczysci¢
go szczoteczkg lub zwyklym odkurzaczem.
Uwaga: W razie koniecznosci filir mozna
przeczysci¢ w zimnej lub letniej wodzie. W takim
przypadku nalezy jednak zadba¢ o to, by przed
kolejnym  uzyciem zostat on doktadnie
wysuszony.

Uwaga: Wymiane filtra zalecamy po dtugim
okresie eksploatacji lub gdy nie bedzie go juz
mozna wyczyscic.

e Uwaga: Upewni¢ sie, ze jednostka filtracyjna
zostata prawidtowo zatozona i wiozona. Nalezy
takze zwroéci¢ uwage na gumowg uszczelke na
filtrze. Nieprawidtowe zalozenie filtra
uniemozliwia prawidtowe ztozenie urzgdzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej
urzgdzenia nie wyrzuca¢ go wraz ze zwykiymi
odpadami domowymi. Odda¢ je do autoryzowanego
punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposéb chroni
sie Srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskaé wiecej informacji lub w razie
probleméw prosze skontaktowaé sie z dziatem
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (numery
telefonébw sg podane w  miedzynarodowej
gwarancji). Jesli w danym kraju brakuje takiego
dziatu, prosze skontaktowaé sie =z lokalnym
dystrybutorem lub dzialem matych artykutéw
gospodarstwa domowego Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza
wynosi 12 miesiecy.

Wytacznie do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z KORZYSTANIA Z
ODKURZACZA
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HASZNALATI UTMUTATO

(il
i

Tolt6 egység

Por / folyadék tartaly

Portartaly kioldo6 gomb

Be/kikapcsolas gomb

Elem jelfény

Burkolat

Adapter

Sz(ir6 egység (mianyag fedél és sz(ird)
Sz(ik fuvoka toldalék

10 Kefe toldalék
1 Gumis toldalék
12 Allatsz6r toldalék

FIGYELEM:

Ellenérizze hogy az otthonaban jelen 1év6
feszlltség megfelle-e a késziléken vagy az
adapteren feltuntetett fesziltségnek.

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A porszivé hasznalata soran mindig tartsa be a

kovetkezé

alapveté biztonsagi

figyelmeztetéseket:

Olvassa at figyelmesen a hasznalati utmutatét
és a késziuléket csak az utmutatonak
megfeleléen hasznalja.

Ne hagyja a késziléket felugyelet nélkul
mikddni.

A késziléket nem hasznalhatjak gyerekek,
vagy csokkent fizialis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezdk, illetve
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olyan személyek, akiknek nincs meg a
készulék hasznalatahoz szikséges
tapasztalatuk és  tudasuk, kivéve ha

felugyeletuk biztositott vagy ha megfeleld
Utmutatast kaptak a biztonsagukért felelés
személy részér6l. Ne engedije, hogy a gyerekek
jatsszanak a készulékkel.

Figyelem: a készilék hasznalata el6tt allitsa
Ossze figyelmesen annak valamennyi részét.

A készlléket kizarolag beltéren és szaraz
feltleteken alkalmazza.

A késziléket csak a gyart6 altal javasolt
alkatrészekkel hasznalja.

Ne hasznalja a késziuléket, ha leesett,
megsérilt vagy kultéren volt tarolva, illetve ha
folyadékba esett vagy abba meritették.

A tolt¢ tisztitasa elétt huzza ki az adapter a
halozati aljzatbol.

A keészllék toltésére kizardlag a porszivéhoz
mellékelt adapter és t6lt6 egységet hasznalja.
A toltés soran az adapter felmelegedhet. Ez
természetes jelenség.

Ne  helyezzen  semmilyen
szell6zényilasokba.

Tartsa tisztan a szell6z6nyilasokat a portol,
hajszalaktol és egyéb szennyez&désekidl, hogy
ne témdédjenek el, mert attdl csékken a
levegbaramlas és a szivoerd.

targyat a



e Ugyelien ra, hogy a haja, éltézékének lebegb
részei, ujjai vagy méas testrészei ne
érintkezzenek a szell6z6nyilasokkal vagy a
készilek mozgo részeivel.

e A szivonyildsokat tartsa
testétol.

e A késziléket beltéren, szaraz helyen tartsa.
Hasznalat utan tegye a taroléhelyére.

tavol arcatél és

e A késziléket ne haszndlia épitéanyag
porszivozasara (finom homok, mész,
cementpor, stb.). Ha felporszivézza, az

épitéanyag kart okozhat a készulékben.

e Ne porszivozzon gyulékony anyagokat, mar6
folyadékokat vagy hamut mielétt teljesen kihdilt
volna.

e Folyadékok porszivozasakor ne tartsa a
készuélket ugy, hogy a por / folyadék tartalya
felfelé mutasson, és ne dontse egyik oldalra se.

e Folyadékok porszivozasat kdvetbéen Uritse ki a
szaritsa ki a por / folyadék tartalyt, miel6tt a
készlléket a t6Ité egységre helyezné.

e Ne tegye ki a porszivot kdzvetlen napfénynek,
hének vagy tliznek.

e  Hasznalat utan kapcsolja ki a porszivét.

o  Toltées kdzben kapcsolja ki a készlléket.

e A készllék megfelel az érvényes német és
europai szabvanyoknak az elektromossagra és
a radio interferenciara vonatkozd szabalyozas
tekintetében.

e A készlléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél

id6sebb gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentédlis képességekkel
rendelkezdk, valamint olyan személyek,
akiknek nincs meg a készulék hasznalatahoz
szikséges tudasuk és tapasztalatuk, ha a
készilék haszndlata soran fellgyeletik
biztositott, vagy ha megfelel6 utmutatast
kaptak a készllék biztonsagos hasznélatarol
és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.
Feligyelije folyamatosan a gyerekeket a
készulék hasznalata sordn és ugyelien ra,
hogy ne jatsszanak vele.
Gyerekek nem végezhetnek tisztitasi vagy
karbantartasi feladatokat a készuléken, kivéve,
ha 8 évnél idésebbek és feligyeletik
biztositott.

e  Zajszint: Lc <72dB (A)

SPECIALIS FIGYELMEZTETES:

Soha ne hasznalja a porszivét a sz(irék nélkil.
A készuléket kizardlag a haztartasban és beltéren
hasznalja!

Csatlakozo6 kabel

Ha a csatlakozé kabel sérult, cserélje ki egy
megfeleld kabelre vagy kabeltekercsre a
legkdzelebbi Gorenje markaszervizbél.

Ha a csatlakozé kabel sérult, azt csak a Gorenje,
annak markaszervize vagy mas megfeleléen
képzett szakember cserélheti ki.

A késziilék artalmatlanitasa és a
kérnyezetvédelem

Ha a készliléket szeretné Ujra cserélni, vagy ha mar
nincs sziiksége ra, legyen tekintettel kérnyezetiinkre
és annak védelmére.

AZ EUROPAI SZABVANYOKNAK
VALO MEGFELELES

A készilék tesztelése igazolta az alabbi europai
iranyelveknek valé megfelelést:

e  2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

666/2013/EU

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616
(WEEE) eurdpai direktivanak megfelel6en van
jeldlve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék
elektromos és elektronikus késziilékek
begyiijtésének és kezelésének Eurépai Unio-
szerte érvényes kovetelményeit.

A KESZULEK TOLTESE

e Az els6 hasznalat el6tt toltse a készuléket
legaldbb 12 6ran at. Minden kdvetkezd toltés
korulbelll 6 6ras legyen.

Megjegyzés: Amikor az elem feltolt6dott, a
piros jelfény a késziléken zo6ldre valtozik.

Tipp: Ha hosszabb ideig nem szandékozik
hasznalni a késziléke, huzza ki az adapter a
halézati aljzatbdl az energiatakarékossag
érdekeében.

e A porszivo toltéséhez helyezze a késziléket a
t6lt6 egységre és csatlakoztassa az adapter a
halézati aljzatba.

e A tOltés-jelfény mindaddig vilagit,
készilék a toltd egységen van.
Megjegyzés: A toltés-jelféeny nem jelzi,
mennyire van feltdltve a porszivé akkumulatora.
Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy megfeleléen
helyezze a porszivot a toltd egységre. llyenkor a
toltés-jelfény kigyullad.

amig a




A KESZULEK HASZNALATA ES
TISZTITASA

A készllék bekapcsolasahoz tolja elére a
be/kikapcsolas gombot.
A porszivd kikapcsolasahoz
be/kikapcsol6 gombot.

tolia hatra a

Helyezze a kivant toldalékot a készulék
csévégére. A szilk szivocsd toldalék idealis
sarkok és szlk helyek, rések tisztitasara. A kefe
toldalék kényes feluletek tisztitasara alkalmas.
A puha gumi toldalék pedig folyadékok
porszivozasakor hasznos. Az allatszdr toldalék
segitségével a kanapékrdl és mas karpitozott
buatorokrél kdnnyedén eltavolithaté a szér.

Ha a por / folyadék tartalyban folyadék van, a
készuléket mindig lefelé mutatva tartsa (a nyele
alljon felfelé).

Fontos: Ugyelien ra, hogy a folyadék szintje
soha ne lépje tul a tartalyon lévé maximum
jeldlést.

Minden egyes haszndlat utan uritse ki a por /
folyadék tartalyt és tisztitsa meg a porszirét. A
készilek szivoereje fligg a szlrd tisztasagatol
is. A szlr6 rendszeres tisztitas mellett a
készilék jobban fog miikédni.

El6szor tavolitsa el a tartalyt a porszivo
burkolatabol, a tartdly kioldd6  gomb
megnyomasaval.

Ezutan tavolitsa el a szlrével szembeni

mianyag fedelet.

Ha a sz(ir6 nagyon piszkos, tisztits meg egy
kefével vagy egy hagyomanyos porszivoval
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Megjegyzés: Ha szikséges, a sz(r6 hideg vagy
langyos vizben is megtisztithatd. Ebben az
esetben viszont Ugyeljen ra, hogy a kdvetkezd
hasznalat el6tt alaposan meg legyen szaritva.
Megjegyzés: Hosszabb ideig tarté hasznalat
utan, vagy ha mar nem tisztithatd, javasolt a
sz(ir6t kicserélni.

e Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a sz(iré egység
megfeleléen legyen elhelyezve Figyeljen arra is,
hogy a gumi témités rajta legyen a sz(rén. Ha a
sz(ré nincs megfeleléen a helyén, a készilék
nem szerelhet6 6ssze szabalyosan.

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket, hasznos élettartama elteltével ne
kezelje k6zdnséges haztartasi hulladékként, hanem
vigye el egy arra felhatalmazott Ujrahasznosito
kézpontba. Ezzel segiti kérnyezetiink védelmét.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot az orszagaban mikédé Gorenje
Ugyfészolgalattal (ezek telefonszama nemzetkdzi
garancialevélen talalhaté meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mukddik ilyen kézpont, vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje markakereskedéssel vagy a
Gorenije kis haztartasi készulékek osztalyaval.

Megjegyzés: A porszivo akkumulatorara 12
hénapos garancia érvényes.

Kizarélag személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN!



MHCTPYKUWU 3A YNNOTPEBA

OcHoBa 3a 3apexaaHe

KoHTelHep 3a cmeT/TedyHoCT

ByToH 3a ocBo6oXaaBaHe Ha KOHTelHepa 3a
cmet

ByToH 3a BkntouBaHe/nU3ko4BaHe
WHavkaTop 3a 6atepus

Kopnyc

Apantep

PunTbP (NNacTMacos kanak u puntsp)
HakpaiHuk 3a TeCHM Brnn

10 HakpaiHuk c yeTka

11 'ymeH HakpanHuK

12 HakpanHuK 3a No4YMCTBaHe Ha KOCMU OT
[oMaLLHK NobuMum
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BHUMAHMUE:

YBepeTe ce, Ye HanpexeHeTo Ha enlekTpuyeckaTta
Mpexa B 4OMa B/ OTroBapsi Ha HamnpexXeHeTo,
MOCOYEHO BbPXY ypeaa unu agantepa.

OBLLUN MEPKU 3A BE3OIMACHOCT

Korato wusnonsBate MWHM nNpaxocMyKauykara,
BUHaru cnasBaWTe cnegHUTe Mepku 3a
6e3onacHoCT:

e [lpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba ¥ wu3nonseante ypega camo B
CbOTBETCTBUE C afileHUTE B HEr0 UHCTPYKLIMA.

e He ocraBsiiiTe ypena na pabotu 6e3 Haasop.

e  3abpaHeHO e M3Mon3BaHeTO Ha ypeaa oT geua
UM  Xopa C HapyweHun U3NYeckn wunm
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ncuxuyeckn cnocobHoctM wnu nuua 6e3
HeoOXoOMMUS OMUT W 3HAHWS, OCBEH ako
CbLUNTE HE Ca HAaMbTCTBAHUN UITN Ha6mo,anaHv|
oT  nuua, oTroBapsilM  3a  TsAXHaTa
6esonacHocT. He no3BonsBanTe Ha Aeua aa cv
urpasT c ypepa.

BHumaHue: npeau pa usnonsesate ypena,
crnobeTte BHMMaTENHO BCUYKUTE MY YacTu.
M3nonsBante ypega caMo Ha 3aKpuTo U B CyXm
noMeLLEeHns.

Msnonseante ypega camo C
npenopbYyaHn OT NPOU3BOAUTENS.
He wn3nonssaiite ypega, ako e 6un usnycHar,
noBpeaieH, AbpXaH Ha OTKPUTO MMM U3nycHat
NN NOTONEH B TEYHOCT.

Mpean noyncTBaHe Ha 3apsiAHOTO, U3KIYETE
aganTepa OT eneKTPUYECKUST KOHTAKT.

3a 3apexpaHe Ha ypena M3non3BanTte camo
agjanTepa W OcHoBaTa 3a  3apexiaHe,
npefocTaBeHW C MUHU NpaxocMmykadkarta. [1o
BPEMEe Ha 3apexpaHe ajantepbT MOxe Aa ce
Harpee. ToBa € HOpMarsHo.

He nbxaliTe HMKaKBU NpegmeTy B OTBOPUTE.
He nossonsBaiite monagaHe Ha npax, KOCMM
UnuM Opyrm U 3ambpcsiBaHusi B OTBOpUTE, TbH
KaTo Te moraTt ga rv 3anywart U ga Hamanst
Bb3AYLWHNA NOTOK N CUnaTa Ha BCMyKBaHe.
YBepeTe ce, Ye kocaTta Bu, cBOBOAHM YacTu Ha
apexute BW, NPbLCTUTE W APYrM YacTu Ha

vacrtute,



TANOTO He Ca B KOHTaKT C OTBOpUTE WU
NOABWKHUTE YacTu Ha ypeaa.

MaseTe 3acmykBawuTe OTBOPM Aaney oT
NMLETO 1 TAMOTO CH.

OpbXTe ypega B Cyxu MOMELLEHUS,
3akputo. MNMpubepeTe ypeaa cnepn ynotpeda.
He wusnonseavite ypega 3a MOYMCTBaHe Ha
CcTpouTenHn Mmartepuanu (Kato CUTEH MSACHK,
Bap, UMMeHT Ha npax u ap.) B npotueeH
cryyain, CTPOUTENHUAT MaTepuan Moxe pAa
nospeau ypeaa.

He nouuctBaiiTe C MWHM NpaxocMmykaykaTa
3ananvmMu BelecTBa, KOPO3NBHWN TEYHOCTU UNn
nenen nNpeau Te Aa ca HanmbiHO OXNaAeHw.
KoraTto nouuctBate TEYHOCTW, He [ApbXTe
ypeda C KOHTeHepa 3a CMEeT/TEeYHOCT,
Hacou4eH Harope, 1 He ro HaknaHanTe Ha KOSITO
1 fa e cTpaHa.

Cnen nouncTBaHe Ha TEYHOCTW, U3npasHeTe u

Ha

NOACYLIETE KOHTelHepa 3a CMeT/TeYHOCT
npeav Aa nocTaBuTe ypeaa BbpXy OCHOBaTa 3a
3apexnaHe.

He w3naraiiTe MuHM npaxocmykaykata Ha
npsika CribHYeBa CBETIIMHA, TOMMMHA UMW OMbH.
M3knoyBante MuHM npaxocMykadkaTa cnejg
ynoTpeba.

M3kntouBaiiTe ypefa no Bpeme Ha 3apexaaHe.
YpeabT oTroBapsi Ha AeNCTBaLLMTE HEMCKU 1

€BpOnemncku CTaHOapTu OTHOCHO
eNeKTpny4eckna ToK 1 pernameHTuTe 3a paguo
CMyLLEeHnATa.

Tosun ypen moxe Aa 6bae usnonssaH ot geua,
HaBbPLWMNN 8 roAVHW, UMK MO-TONEMM, KaKTo 1
OT nuua ¢ HamarneHu pusnyYeckn, CETUBHU UNn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UNK C NINca Ha OnNuT U
nosHaHus 3a paboTa ¢ ypeaa, camo ako ca nog,
HabnwaeHve nnu ca Ounu MHCTPYKTUpaHu 3a

b6esonacHa ynotpeba ¥ ca HasCHO C
€BEHTyarlHuTe OMacHOCTM TMNpU  HErOBOTO
nonssaHe.

Habniogasainte peuata, [okaTo nonseat

ypena, v He UM no3BofsiBanTe ga Cu UrpasT c
Hero.

Oeua He TpsbBa pga nouucTBaT WU
noaabpXar ypena, OCBEH ako ca Ha Bb3pacT
Haa 8 roaMHn w©n ca HabniogaBaHu  OT
Bb3pacTeH.

HuBo Ha wyma: Lc <72 dB (A)

CMEUUANHO NPEAYNPEXAEHMUE:

Hukora He nsnonseanTe MUHM NPaxocMyKaykaTa
6e3 ga cte noctasunu punTpUte Ha MACTOTO UMm!
M3nonaBaiTe ypeaa camo 3a JOMaLUHK Lienu u Ha
3akpuTo!

3axpaHBauw, kaben

Ako 3axpaHBaWuST kaben e noBpeaeH, 3aMeHeTe
ro ¢ noaxoasiy kaben unm ycTponcTBo/MexXaHu3bM
3a HaMOTaBaHe Ha kabena, 3aKyneHo oT Hal-
6nusknsa cepsus Ha Gorenje.

Ako 3axpaHBaWuAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea
fAa 6bae 3ameHeH eamHcTBeHO oT Gorenje,
oTopu3npaH cepsu3 Ha Gorenje Unu Apyro
NoAXoAsALLo 0OyyeHo nuue.

N3xBbpnsiHe Ha ypeaa v OKOJlHa
cpena

Ako pewunTe, 4e uckaTte ga 3amMeHuUTe ypeaa c HoB
nnn noBeYve He ce Hyxxgaete OT Hero, noMmucneTe 3a
OKOJMHaTa cpefa 1 Ha4nMHUTEe 3a Ona3BaHeTo n.

CBbOTBETCTBUE C EBPOMENCKUTE
CTAHOAPTHU

YpeabT e npeMunHan TecT, KONTO NOTBbpPXAaBa
CbOTBETCTBUE CbC CreaHuTe EBponencku
ANpeKTUBM:

e  2014/35/EC

e  2014/30/EC

2009/125/EO

e 2011/65/EC

e 666/2013/EC

To3u ypen nma MapkupoBKa CbrnacHo
EBponeicka gupektusa 2012/19/EC oTHOCHO
M3XBBbPNSAHETO Ha M3NON3BAHO eNIeKTPUYECKO U
enekTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE). AupekTuBarta
noco4Ba U3MCKBaHUATA 3a cbLOMpaHe n
ynpasrneHue Ha oTnagbKa OT eNneKTpUYecko n
eNneKTPOHHO obopyaBaHe B cuna B Lienus
EBponencku cbio3.
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3APEXOAHE HA YPEOA

3apexpgainTe ypega B npoagbrikeHue Ha noHe 12
yaca npeam nbpBa ynotpeba. 3a BcCsKO
nocrneapalwo 3apexgaHe ro 3apexganTte 3a
okoso 6 yaca.

3abenexka: Korato 6aTepusita € HanbiHO
3apefeHa, YyepBeHaTa CUrHamHa namnuuka Ha
ypefaa e CBETHE B 3eJ1EHO.

CbBeT: AKO He Bb3HamepsiBaTe Aa nonasaTe
ypena 3a Abnbr nepuog oT BpeMe, U3KI4YeTe
agjantepa OT €eneKTPUYEecKUsl KOHTaKT, 3a Aa
necTuTe eHeprus.

e 3a pa s 3apegute, nocTaBeTe  MUHU
npaxocMykaukata — BbpxXy ~ OCHoBaTa  3a
3apexgaHe U CBbpkKeTe ajantepa  KbM

€neKTPUYECKN KOHTaKT.

MHavkaTopbT 3a 3apexzaHe Lie CBETU, AoKaTo
YypeabT € MOoCTaBeH BbpXy OCHoBaTa 3a
3apexaaHe.




3a6enexka: MHOukaTopbT 3a 3apexgaHe He
nokassa HMBOTO Ha 3apsia Ha GaTepusita Ha
MWHW NpaxocMykaykara.

3abenexka: YBepete ce, Ye MOCTaBATE MUHU
npaxocMmykaykarta npaBuIiHO BbpXy OCHoBaTa
3a 3apexzaHe. MIHOMKaTopbT 3a 3apexaaHe e
cBETHe.

YNOTPEBA U NOYUCTBAHE HA
YPEOA

3a pa BKOuUTE ypeda, HaTUCHETe Hanpen
OyTOHa 3a BKMOYBaHE/N3KIOYBaHE.
3a pga usknuMTe ypeda, HaTucHeTe Hasag
OyTOHa 3a BKMOYBaHE/N3KIOYBaHE.

MocTaBeTe )enaHusi HakpanHUK KbM OTBOpa Ha
ypeda. HakpalHuUKbT 3a TecHu brmuM e
noaxoAsll, 3a MOYMCTBaHE Ha BIMW W TeCHU
npouenu unu BAMBLOHATUHW. HakpalHUKLT C
YyeTka € noAxodsw, 3a MovYMCTBaHe Ha
AenVKaTHW  MOBBPXHOCTU.  MekuaAT  rymeH
HaKpalHMK € MNOAXOASL, 3a MOoYUCTBaHe Ha
TEYHOCTU. HakpalHukKbT 3a nouyncTBaHe Ha
KOCMM OT AOMalLHW MIobuMUM e noaxodsiy 3a
noyncTBaHe Ha KOCMW OT AMBaHW W ApYrv
Tanuuupann mebenu.

AKO B KOHTe/Hepa 3a CMeT/TeYHOCT uMma
TEYHOCT, BWHarM [OpbXTe ypeda, HacoyeH
Hagony (T.e. ¢ YacTTa C ApbXKaTa Harope).
BaxHo: YBepeTe ce, 4Ye HNBOTO Ha TEYHOCT He
HagBulwaBa 0003HaYeHNeTo 3a MaKCUMarHo
HMBO BbPXY KOHTENHEPa 3a CMeT/TEYHOCT.
ManpasBaiTe KoHTeVHepa 3a CMET/TEYHOCT U
noyucTeanTe cunTbpa 3a npax crnen BCsKa
ynotpeba. Cunata Ha BCMyKBaHe Ha ypepda
3aBMCK OT TOBa KOJKO YUCT € UNTbPBT.
YpeabT we pabotn no-gobpe, ako GUNTbLPBLT
ce no4ncTea pefoBHO.

MbpBO, M3BageTe KOHTeMHepa OT Kopnyca Ha
MWHM  NpaxocMmykaykaTa, KaTo HaTUCHeTe
OyToHa 3a ocBobOXaBaHe Ha KOHTeNHepa.
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Cneq ToBa cBarneTe nnacTMacoBusi kanak npeg
dunTbpa.

AKO (OUNTBLPBLT € MHOTO MPbLCEH, IO MoYUCTETE
C YyeTka unm ¢ obMKHOBEHA NpaxocMyKavka.
3abenexka: [pyn HeobxogumocT, UATLPBLT
MOXe Ja ce NnoyucTBa B CTyAeHa Unu xnagka
Boga. B To3n cnyyan; obaye: ce yBepeTe, ye
cTe ro noacywwnu pobpe npean cnepgaila
ynoTpeba.

3abenexka: [NpenopbyBamMe BM Aa NOAMEHSITE
dunTbpa cnea AbMbLr Nepuoa Ha ynotpeba nnm
KoraTo Beye He MoXxe aa 6bae noyncTBaH.
3abenexka: YBepete ce, 4e GUNTLPBT €
noctaBeH npasunHo B ypega. OcBeH ToBa,
06bpHETE BHUMAHWE HA F'YMEHOTO YMNITbTHEHUE
Ha unTbpa. Ako PUNTLPBLT He ObAe NocTaBeH
npaBunHo, ypeabT He Moxe Aa 6bae crrnobeH
npaBUrHoO.

OKOIMHA CPEQOA

Cnen u3TMYaHe Ha >XU3HEHWs LUKbI Ha ypeda, He
ro U3XBbPMAWTE 3aedHO C OOWWUS AOMaKUHCKM
oTnagbk. [Mpepaiite ypega B oTOpM3nMpaH LEHTHP
3a peuuknupade. o To3M HauvH LWe NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha okofnHaTa cpefa.

FAPAHLIUA N CEPBU3

3a noBeye WHOPMauUMs unNM B cryyam Ha
npobnemu, mons, cebpxete ce ¢ Kon-UeHTbpa Ha
Gorenje BbB Bawara AbpxaBa (TenegoHHuTe
Homepa ca u3bpoeHn B nucTa C MexayHapoaHaTta
rapaHums). AKo BbB BallaTa AbpxaBa HsMa TakKbB
LEeHTbP, MoOnsl, CBbpXeTe Ce C MeCTHOTO
npeacTtaBuTencTso Ha Gorenje unu ¢ otaena Ha
Gorenje 3a Mankv AOMakUHCKW ypeau.

3abenexka: batepusita Ha MMHU NpaxocMykadkaTa
“Ma 12-MecevHa rapaHuus.

Camo 3a nu4Ha ynompeba!

GORENJE B/ MOXEJNABA
NPUATHO NMNON3BAHE HA
BALLUATA MUHU NPAXOCMYKAYKA



COoONORALWN-=-

NMOCIBHUK 3 EKCMTYATALII

MipcTaBka Ans 3apsgXaHHs

36ipHuK ANng nuny Ta piauHn
KHonka-cikcaTop 36ipHuKa nuny

Mepemukay «YBIMK./BUMK.»

IHamKaTop 3apsagKaHHA

Kopnyc

Apantep

Brok cinbTpa (nnactukoBa KpuLika 1 ginbTp)
Bysbka Hacagka

10 Litka-Hacagka
11 l'ymoBa Hacagka
12 LiTka-Hacagka ons wepcri

YBArA!

MepekoHanTecs, Wo Hanpyra, 3a3HayeHa Ha
npunagi, Bignosigae Hanpysi y BaLlin enekTpuYHin
Mepexi.

3ATAIbHI NPABUIA BE3IMNEKA

Mig 4ac kKopucTyBaHHA MWUIIOCOCOM 3aBXAu

AOTPUMYMWTECS1 HaBeAEHUX HWXKYe mnpaBun

6e3neku.

e YBaxHO npouuTaWTe uUel  nocibHuk i
BUKOPUCTOBYINTE npunag 3rigHo 3

BMKMNaAEHNMMN B HbOMY iHCTPYKLISIMU.

He 3anvwante BBiMKHeHWA npunag 6es
Harnsay.

[itn Ta ocobn 3 isyHUMKM YM PO3ymMOBUMMU
Bagamu abo ocobu 6e3 HanexHoro AocBigy Ta
3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCS NpUNagoM nuiie
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3i CTOPOHHLOK [OMOMOrOK W MiA HarnsgoMm
nogen, siKi HecyTb BigNoBiganbHICTb 3a iXHIO
Oesneky. He possonsiTe aitam rpatuca 3

npunagom.
YBara! [lepeg BuMKOpUCTaHHAM  npunagy
HaNeXHNM YMHOM 36€epiTb YCi NOro YacTUHM.
BukopuctoByrTe  npunag  BUKIIOYHO B
NPUMILLEHHI Ta B CyXUX MiCUSIX.
BukopuctoBynte npunag Tinbkn 3 TUMM
KOMMMNEKTYIOUUMU, AKi peKoMeHO0BaHi
BUPOBHMKOM.

He BukopuctoBynte npunag, SKWO BiH ynas,
nowkoamecs, 36epiraBcs Ha BynuLi abo SKLLO B
HbOrO NoTpanuna piguHa.

Mepen YnLEeHHAM NiACTaBKWM ANst 3apsimKaHHS
Big'eQHaWiTe aganTep Bif eNnekTpoMepexi.
3apsgkanTte npunag nvwe 3a  gonoMOoror
agjanTepa Ta NigcTaBkM ANs 3apampKaHHA, siKi
nocravalTbcs 3 HUMM Yy komnnekTi. g yac
3apsiokaHHsa agantep Moxe HarpiBatuca. Lle
HOpMarsbHe siBULLE.

He BCcTaBnante B 0OTBOPM XXOAHMX NpeaMeTiB.
OuuuLyinTe oTBOPM BiA NWry, BOMoccs W iHWKX
3abpydHeHb, Ski MOXyTb ix 3abnokyeatw,
3MEHWNTM  MOTIK  MOBITPA Ta  3HU3NUTU
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS.

He ponyckanTe KOHTakTy BOMOCCH, BiNlbHUX
YacTMH 0fAry, NanbLUiB Ta iHWKMX YacTuH Tina 3
OTBOpaMM Y1 PyXOMUMM YacTUHaMU npunagy.



TpvmainTe BCMOKTyBarnbHi OTBOpM nogani Big
ob6nuyys # Tina.

30epiraite npunag y CyxXoMy MPUMILLEHH.
Micnsa BMKOpUCTaHHA NocTaBTe npunag y micue
noro 36epiraHHs.

He 3actocoByiiTe npunag Ans npubupaHHs
OypiBenbHUX MatepianiB (sK-OT MiCOK, BarHo,
LEMEHTHUN nopowok  Towo). Y  pasi
BCMOKTYBaHHS B nunococ  OyAiBenbHi
MaTepianu MOXyTb NOLUKOAUTMW NOro.

He npubuparite nunococom 3anmMmucTi abo igki
PEYOBUHM UM MOMiN, OOKM BiH MOBHICTIO He
OXOJ10B.

Mig yac npubupaHHa piguHM He TpumainTe
npunag Tak, Wwob 36ipHWK Nuny Ta piguHn 6ys
HanpaBneHun Bropy, i He HaxunanuTe npunag y
TOW Ym iHWWMI Bik.

Micna npubupaHHa pigMHuM  BunuiATe i,
BUCYLWIiTb 30ipHWK Nuny Ta piguHM i nuwe ToAi
cTaBTe Npunap Ha niacTtaBky Ans 3apsakKaHHs.
YHVKanTe noTpanmsHHA Ha MUIOCOC MPSMUX
COHSIYHMX MpOMeHiB abo BNAMBY Ha HbOro
Tenmna Yy BOTHIO.

BumMukaiiTe nunococ nicns BUKOPUCTaHHS.

Mig vac 3apsgpkaHHa npunag Mae O6ytn
BUMKHEHUN.

Mpunag BIignoBigae YWMHHMM  HIMEUbKMM i
€BPONENCbKUM CTaHAapTaMm LWoAo enekTpuku
Ta pagionepeLukoa.

Llem npunag MoxHa BuMKOpUCTOBYBaTW LiTSM
Big 8 pokiB i crapwe, a Takox ocobam 3
obmexeHumy  isnYHUMK, ceHcopHumK  abo
pO3yMOBMMM  3AIGHOCTAMM 4M 3  HecTayero
[0CBigy Ta 3HaHb, SKWO BOHW nepebyBaoTb
nig Harnsaom abo oTpyManu BianoBiaHI BKa3iBKM
CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPYCTaHHS npunagy Ta
PO3yMitoTb NOB’AA3aHy 3 LM Hebeaneky.

it maloTb KopucTyBaTUCs Mpuragom nuiie
nig Harmsgom. He possonginTe iM rpatucs 3
HUM.

He popyyante  pitaMm  unweHHs  abo
obcnyroByBaHHA  npunagy, SKWo M He
BUMOBHUIOCS 8 POKIiB i BOHM nepebyBatoTb 6e3
Harnsgy.

PiBeHb wymy: Lc <72 gb(A)

CMNEUIANBbHE 3ACTEPEXEHHA:

Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE NUNOCOC 6€3 HanexHUm
YMHOM YyCTaHOBIEHUX inbTpIB!

Mpunaa npu3aHayeHo BUHATKOBO ANsi NobyToBOro
BMKOPUCTaHHS B MPUMILLLEHHSIX.

LWLHYp XuBReHHA

AKLWO LWHYP XUBNEHHSA NOLWKOOKEHO, 3aMiHiTb NOro
nigxoaawmm LWHYpom abo KOMMIEKTOM i3

HaMOTyBayeM LUHypa, NpuadaHUM y HanbnxK4oMy
cepBicHoMy LeHTpi Gorenje.

FAKLLO WHYP XXMBMEHHS MOLIKOMXEHO, NOro MOXHa
3amiHUTK nuwe B komnaHii Gorenje,
aBTOpU30BaHOMY CepBicHOMY LieHTpi Gorenje abo
3BEPHYBLUMCb 40 0COBM HanexHOoI kBanidikauii.

YTunisaudia npunagy ta 3axucTt
[oBKinnaA
3a HeobXigHOCTi 3aMiHUTK Npunag abo AKLLO BiH

BaM GinbLue He NoTpibeH, nam’aTanTe Npo AOBKINNSA
Ta BXVBaWlTe BCi MOXNNBI 3aX0AMN ANS WOro 3axXucTy.

BIONOBIOHICTb E€BPOMEUCBLKUM
CTAHOAPTAM
PesynbTaTi nepesipku LbOro npunagy

nigTBEpAWnK, WO BiH BiANOBIAAE BKa3aHUM HDKYE
avpektusam €C:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e  2009/125/EC
e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

Lle o6nagHaHHA No3Ha4YeHo BiANoBigHO A0
Oupektneu €C 2012/19/EC wopo Bigxoais
eNIeKTPUYHOrOo Ta eNIeKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE). lupekTnBa BU3Ha4ya€e BUMOru go
30UpaHHA Ta Nnepepobku BiaXoAiB eNeKTPUYHOro
1 eNIeKTPOHHOro O6nafgHaHHsA, AKi
3aCTOCOBYHTbCS Y BCbOMy EBponencbKkoMy
Coto3i.
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3APAOXAHHA NPUNALQY

e lepeg  nepwvm  BUKOPUCTaHHAM  mpunagy
3apsaxaiTe MOro LoHanmeHwe npotarom 12
roguH. KoxHe HacTynHe 3apsKaHHs Mae
TpuBaTH NpUBIM3HO 6 roauH.

Mpumitka. Konn  akymynstop  MOBHICTIO
3apaguTbCs, YepBOHUI iHAMKATOP Ha npunagi
CTaHe 3eneHnM.

Mopapa. AKWo BM He NNaHyeTe KopucTyBaTUCS
npunagoM npoTAroM TpUBamnoro 4acy, 3agns
E€KOHOMIT enekTpoeHeprii BUMKHITL aganTtep i3
po3eTKy.

e Lllo6 3apsguMTM nunococ, MOMICTITb MOro Ha
nigcTaBky Anst  3apsakaHHsA Ta  BBIMKHITb
apanTep B pO3eTKy.

e |HOMKaTOP 3apsgXaHHS CBITUTUMETbCS MPOTAroM
yCcbOro 4acy, Aoku npwunag nepebyBae Ha

nigcrasu,i.

Mpumirtka. lHaMkaTop  3apsigkaHHsa He
Bigobpaxae CTyNiHb 3apAOKeHOCTI
aKkymynsaTtopa.

Mpumirtka. MepesipTe, un npaBuibHO
pPO3MIlLLEHO  MMIococ Ha  niacTaBui  Ans




3apsiKaHHs.
3acCBIiTUTbLCA.

BUKOPUCTAHHA TA YALLEHHA
nPUNALY

e Lllo6 yBiMKHYTV npunag, nepecyHbTe nepemukad
«YBIMK./BUMK.» ynepea.

e Lllo6 BMMKHYTW NUMOCOC, NepecyHbTe nepeMukay
«YBIMK./BUMK.» Ha3af,.

IHankaTop 3apamKaHHs

MomicTiTb Ha HaKOHEYHUK npunagy noTpiGHY
Hacagky. Bysbka Hacagka nigxogutb Ans
YMLLLEHHS KyTKIB i BY3bKUX LLIMIMH YX XKOMOOKIB.
LiTka — Aonsa ynweHHa genikatHUX NOBEPXOHb.
l'ymoBa Hacagka — Ans NpubupaHHs piavHu.
LiTka anst wepcTti — ansa BuganeHHsa Bonoccs n
LWwepcTi TBapWH i3 OMBaHIB Ta iHWWUX M'AKMX

mebni..
e 3a HasBHOCTI pignHM B 36ipHMKY NWmny Ta piguHu
3aBXaM  TpumanTe  npunag  nepeaHbo

YaCTMHOI OOHM3Y (pydKa HanpaBreHa Bropy).
BaxnuBo! CnigkyiTe, wWob pignHa Hikonu He
nepesyLLyBana no3Ha4yky MakCUMarnbHOro piBHS
Ha 36ipHMKY WMy Ta PianHN.

[Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS ounwanTe 36ipHUK
nuny Ta piguvHK, a Takox QinbTp. Big unctotn
dinbTpa 3anexvTb MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS
nunococa. AKWO perynspHo YncTutn inbTp,
npunag npawuioBaTuMe Kpalle.

Cnoyatky  3HiMiTb  3BipHMK
HaTUCHYBLUW KHOMKY-bikcaTop.

3

nunococa,

e [loTiM  3HIMITb
dinbTpOM.

NnacTMKOBY  KPULIKY nepen

e Akwo inbTp Ayxe bpyaHuin, ouncTbTe MOro 3a
[0MOMOroto LLiTKM abo 3BMYaiiHOro nunococa.
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Mpumitka. 3a HeobxigHoOCTi inbTp MOXHa
npoMuTK XxorogHow abo Tennokw Boaow. Y
Takomy pasi 06OB’A3KOBO peTenlbHO BUCYLLITb
110ro, NepLU HiX BUKOPUCTOBYBATH 3HOBY.
Mpumitka. PekoMmeHayeTbca 3aMiHUTU QiNbTp
nicna TpuBanoro nepiogy BUKOPWUCTaHHS abo
KON AOro HEMOXIIMBO OYUCTUTK.

o Mpumitka. CnigkyiTe 3a Tum, WO6 inbTp OyB

NpaBuIibHO 30PIEHTOBAHWMA | BCTAHOBMEHUN.
Takox  3BepTaWTe yBary Ha  yMOBMN
yuwiineHioBay  dinbtpa.  Akwo  QinbTp  He

BCT@HOBMEHO HANEXHUM YUHOM,
3i6paTu nunococ byae HEMOXINBO.

AOBKINA

Micna  3akiHYeHHA  CTPOKy  ekcnnyatauii  He
BMKMOanNTe npunag pa3oM i3 nobyTtoBumu
Bigxoaamu. BigHeciTb NOro B aBTOPM30BaHUN LIEHTP
yTunisauii. Takum YnHom Bu 36epexeTe AOBKINMs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

OopaTkoBy iHcbopmauito abo pgomomory B pasi
npobnemy MOXHa OTpUMaTM B perioHanbHOMY
LueHTpi obcnyroByBaHHa Gorenje (auB. Homep
TenedgoHy B MbKHApOAHOMY rapaHTiiHOMY TaroHi).
Akwo y Bawii KpaiHi Hemae Takoro LEHTpY,
3BEPHITbCA [0 perioHanbHOro aunepa KoMmmnaHii
Gorenje abo CepBiCHOro LeHTpY, ae
obcnyroBytoTbes nobyToBi npunagu Gorenje.

npaBuibHO

Mpumitka. AKymynsatop nunococa mae 12-MicsavHy
rapaHTito.

Jluwe Ansi ocobucmozo eukopucmaHHsi!
KOMMAHISl GORENJE BAXKAE BAM

NMPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA BALLUM
nMnococom
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MHCTPYKUWUA MO IKCIMJTYATALUUU

3apsgHoe ycTponcTBO

KoHTenHep ansi cbopa nbinu/KnakocTm

KHonka OTKpbITUS KOHTeWHepa nans cbopa
NbIUAKNAKOCTH

Mepekniovatens BKI1./BbIKI.

MHaukaTop 3apsigku

Kopnyc

Apantep

PunbTp (NNAcTMKOBas KpbilLka 1 punbTp)
LlleneBas Hacagka

10. Hacagka-weTka
11. MNpope3nHeHHas Hacagka
12. WeTka Ans ybopku LIepCTU XXUBOTHbIX

BHUMAHMUE!

Mepen noaknioveHnem npubopa ybBegutech, 4TO
yKasaHHOEe Ha HeM Wnu agjantepe HOMUHanbHoe
HanpshkeHMe COOTBETCTBYET HamPsPKEHU0 MECTHO

anektpoceTu!

MpenynpexaeHus

Mpun nonb3oBaHun npubGopom  cnepywTe
yKasaHusiMm no 6e30MacHOCTW, NpuBeAEHHbIM
HUXe.

e BHumatenbHoO npounTalTe WHCTPYKUMIO MO

3KCMyaTauMn n criefynte ee ykasaHuaM npu
nonb3oBaHun NPUGOPOM.

He ocTtaBnante pabotaowmn npubop 6Ge3
npucmoTpa.
OaHHbin  nNpubop He npegHasHadyeH Aans

UCronb3oBaHUa nuuamy  (BkMoyas deTeit) ¢
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OrpPaHUYeHHbIMU PUNYECKUMU, OBUraTENbHBIMU
M MNCUXMYECKUMM CMOCOBHOCTAMU, a Takke
nmyamMun ¢ HeaoCTaToYHbIM OMNbITOM U 3HAHUAMMU,
KpOMe KaK no KOHTpoJsieM U pykoBOACTBOM JnL,

OTBETCTBEHHbIX 3a uX 6esonacHocTb. He
no3sonanTte getam urpatb ¢ npubopom!
BHumaHue! Mepen MCMNoNb30BaHMEM

ybeauTech, 4To BCe AeTanu npubopa npaBubHO
cobpaHbl 1 yCTaHOBMNEHbI.

Mpubop npegHasHayeH AN UCMONb3OBaHWS B
3aKPbITbIX CYXVX MOMELLEHNSIX.

Wcnonb3syiite npubop TOMNbKO C OpUrMHanbHbIMU
NPUHAAMEXHOCTAMW U 3an4acTamu.
3anpelyaetca ucnonb3oBaTe Npubop, ecnu oH
ynan Ha non, ecrnu npubop MOBpEeXAeH,
XPaHWUNCA Ha OTKPbITOM BO3dyxe Wnu ynan B
BOAY.

Mepen  ouucTkOM  3apsagHOro
OTKMIOYMTE aaanTep OT NEKTPOCeTH.
3apagky akkymynsatopa criegyeT npousBoguTb
npy  nomowwy  apantepa W 3apsAHOrO
YCTPOWNCTBa, BXOASLMX B KOMNNEKT npubopa. B
npouecce  3apsakM  [OMyCKaeTcsa  Harpes
apanTepa.

He BcTaBnsnTe B 0TBEPCTUS NPEAMEThI.
Ouuwante oTBEPCTMS OT MbINK, BONOC N APYINX
3arpsA3HEHUN, KOTOpble MOTYT CHU3WUTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHWS.

Cnegute, 4TOObI BONOCHLI, AMNWHHASA oOAeXAaa,
nanbubl 1M [pyrMe 4actu Tena He Kacanucb
OTBEPCTUIN N NOABUXHBIX YacTern npubopa.

yCcTponcTBa



e He npubnmxante k cebe 0TBEpCTVE Ha LUMaHre.

e XpaHnTe npubop B  3aKPLITOM  CyXOM
NnomMeLLLeHnH, ybupante ero nocne
MCMOb30BaHUS.

e 3anpewaetcs ucnonb3oBaTb npubop  AnA
ybopkn CcTpouTenbHOro Mycopa (Hanpumep,
MEnKOoro rnecka, u3BecTu, LemeHTa). 3To MoxeT
npuBeCTM K Nonomke npudopa.

e 3anpelaeTtca NpUMEHSTb MbINecoc Ans ybopku
OrHeomnacHbIX BeLlecTB, KOPPOAMPYHOLLMX
XKMOKOCTEW U HeOCTbIBLUEro nenna.

e He ycrtaHaBnueavTe Nblnecoc KOHTEMHEPOM Ans
cbopa MbINU/KMOKOCTU BBEPX U HE HaKMOHAWNTE
ero Ha 60k Bo BpeMsi yOOpK >XNAKOCTY.

e Ecnu nbinecoc wucnonb3oBancs Ans  cbopa
XWAKOCTW, nepend nomelweHnem npubopa B
3apsiAHOe  YCTPOMCTBO KOHTeMHep Ans cbopa
NbINMKUAKOCTM  HEOOXOAMMO  OYMCTUTE U
NpoCyLUNTB.

e He nopgeprate nbinecoc BO3OENCTBUIO
NPSIMOro COfTHEYHOrO CBETa, Tenmna u OrHs.

e Bcerga BbIKMIOYanTe nbiNecoc nocne
MCMOnb30BaHMS.

e Bo Bpems 3apsgkum nbinecoc [omkeH ObiTb
BbIKITHOYEH.

e [lpubop  COOTBETCTBYEeT  €BPOMENCKMM U
HeMeLKUM CcTaHgapTam Mo 3NeKTPOMarHUTHbIM
nonsM, a Takke HOpMaMm, PperynupyloLwmum
[OMyCTUMblE YPOBHU PagvonoMex.

e [lonyckaeTcsa ucrnonb3oBaHwe npubopa AeTbMu
cTapwe BOCbMM  neT W fogbMu €
OrpaHN4YeHHbIMU (OU3NYECKUMU, ABUraTeNbHbIMU
N MCUXMYECKMMU CMOCOBHOCTSIMKM, a Takke
NIOABMUY, HE WUMEKLWMMK [0CTaTOYHOro onbiTa
UM 3HaHWA AN ero UCnonb3oBaHWs, TOMbKO
noa NPUCMOTPOM UMW ecrnn OHU Bbinn 0ByYeHbl
Nnonb30BaHNIo npnbopom " OCO3HatT
BO3MOXHY!I0 OMacHoCTb, CBA3aHHYI0 c
HenpaBuUNbHOW 3KcnnyaTaumen npubopa.
KoHTponupyiiTte npotiecc MCMOSb30BaHUSA
npubopa AetbMu W crnepute, 4ToObl AT He
urpanu c npuéopom.

Hetn mnagwe BOCbMM €T MOryT ouuwatb 1
ocyLecTBNATbL obcnyxmBaHne npubopa TOMbKO
noa npucmoTtpom!

e YpoBeHb Wyma: Lc <72 gb (A)

BAXHO!

3anpelaetcss  ucnonb3oBaHve npubopa  6Ges
dunbTpos!

Meinecoc  npegHasHayeH  Ans [OMAalUHero
MCMOb30BaHMA U Ans YOOpK/ BHYTPU NOMELLEHUN.

MpucoeanHuTenbHbIN Kabenb

[inA 3amMeHbl NOBPEXAEHHOTO MPUCOEANHNTENBHOIO
kabens wcnone3yWTe COOTBETCTBYIOWMIA Kabenb
UM KOMMIEKT CMOTKK, KOTOPbIA MOXHO Npruobpectu
B CepBUCHOM LieHTpe Gorenje.
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PeMOHT 1 3amMeHy aetanew u npucoegnHUTENbHOIro
kabens Mmoxet npon3BoAuTb TOJMbKO cneunanuct
aBTOPU30OBaHHOIro CEPBUCHOIO LeHTpa.

YTunusauma npubopa M 3awmTa
OKpy>Katowein cpeabl

Mpy yTunmsaumm oTcnyxwmsLiero npuéopa nomMHuTe
06 oxpaHe oKpyxxatoLLein cpeapbl.

CBEOEHUA o COOTBETCTBUU
EBPOMNENCKAM CTAHOAPTAM
WcnbiTanns OaHHoro TMna npubopa

CBMOETENbCTBYOT O €ro COOTBETCTBMM Ccrneayolmm
€BpOMNEeNCcKNM cTaHaapTam:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU
666/2013/EU

[aHHbI NpuGop MapKUpPOBaH B COOTBETCTBUM C

EBponeiickon aupekruson 2012/19/EU no

obpalleHunto ¢ 0OTX0A4amMu OT INIEKTPUYECKOTOo 1

anekTpoHHoro obopyaoBanuus (Waste Electrical

and Electronic Equipment — WEEE). laHHas

OUpPeKTUBa onpeaensieT TpeboBaHUA No coopy u

yTunmnsaumm otxoaoB 3JIEKTPUuiecKoro n

3MeKTPOHHOro 060pyAoBaHus, AEeWCTBYOWNE

BO Bcex cTpaHax EC.

3APAOKA AKKYMYNATOPA

Mepen nepBbIM Kcnonb3oBaHWem npubopa
aKKyMyrnsiTop HeoGXOAMMO 3apsikaTb He MeHee
12 vacoB. B panbHelwem  3apshkante
aKkkymynsiTop 6 yacos.

MpenynpexaeHne Korapa aKkymynsitop
3apshkeH, KpacHbI MHOMKATOp Ha  Kopmnyce
3aropaeTcsl 3eMneHbIM LiIBETOM.

CoBetr Ecnn Bbl He 6ygete nonb3oBaTbCst
npubopoM AgnuTenbHoe BpeMms,  OTKIoYUTe
aganTep OT  anektpoceTM. 3TO  NOMOXeT
C3KOHOMUTbL 3NEKTPOSHEPTUIO.

YcTaHoBMTE MbINECOC Ha 3apsaHOE YCTPOMCTBO
1 BCTaBbTe agantep B pO3eTKy.

Mugukatop 3apsgkm  ropuT, noka npubop
YyCTaHOBINEH B MOAKIOYEHHOE K CeTu 3apsgHoe

YCTPOWNCTBO.
Mpumeuyanne ViHoukatop He  oTobpaxaeT
MHopMaLuuo o cTeneHn 3apsakv
akkymynsTopa.

MpenynpexaeHue [poBepbTe, 4TOObLI NpUGOP
ObiM  MpaBWMbHO YCTaHOBMEH B  3apsAHOM
yCTponcTBe. CeeToBOW nHauKaTop
CUrHanuU3npyeT o TOM, YTo Npubop 3apsikaeTcs.

MCMNOJNIbBOBAHUE U  OYUCTKA
NPUBOPA




YTo6bI BKIIOYUTD npubop, CABWHbTE
nepekniovatens BKI1./BbIKI1. Bnepea.

YT06bI BbIKIIOYNTD npun6op, CABUHbTE
nepekntovatens BKJ1./BbIKI1. Ha3ag.

MpucoeamHute  HeoOXoAUMYHO  Hacagky K
neinecocy. LlleneBas Hacagka nopgxoauT Ans
ybopku B yrmax W wenax. Hacagka-weTka
nogxoguT ans HepexHomn 04MUCTKU
NOBEPXHOCTEW. Mpope3nHeHHyto Hacagky
ncnone3ynte ans ybopku xuakoctu. Wetka ana
ybOpKM LIEPCTU KMBOTHBIX NpUMEHsieTca Ans
OYMCTKUN MSArKON Mebenu OT LIepPCTU XKUBOTHBIX.
Ecnu B koHTelHepe ans c6opa NbinM KUAKOCTU
HaxoQMTCSl  XWAKOCTb, Aepxute npubop B
NOSOXXEeHUN, NpW KOTOPOM Hacafka HanpasreHa
BHU3 (py4YKa HanpaBneHa BBepX).

MpumeyaHue YpoBEHb XMAKOCTU HE [AOSHKEH
npeBbIlWaTb OTMETKY MaKCUMarbHOro YpOBHSA Ha
Kopnyce npubopa.

Kaxabln pa3 nocrne ucnonb3oBaHWs ouvulianTe
KOHTeHep pAns  cbopa  NbIMMAKUOKOCTU U
unbTp. MowHocTe npubopa 3aBUCUT OT TOrO,
HaCKOmNMbKO 4uCTbii  ¢punbTp. Mpubop nydwe
paboTtaeTt, ecnun OUNbTPbI YUCTUTb PErYNApHO.
HaxmnTe KHOMKY OTKPbITUSI KOHTeWHepa Ans
cbopa NbINu/KMOKOCTU U CHAMUTE KOHTENHEP.

CHuMUTE NnacTVKoBYIO KPbILLKY,
pacnonoXeHHyto nepesa GUNLTPOM.

[Mpu cvnbHOM 3arpsisHEHUKN ouncTUTe UNBLTP
LLIETKOW UM OBbIYHBIM MbINTECOCOM.

Mpumeyanne [lpu HeobGXOAUMOCTU  MOXHO
NPOMbITb OUNBLTP XOMOAHON WAW 4YyTb TEnnon
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Bogoi. [epeg ucnonb3oBaHMeM  TLATENbHO
npocywute punbTp.

MpenynpexaeHune [locne npoJoOMKUTENBHOTO
1cnonb3oBaHus dunbTp pekomeHayeTcs
3aMEHWUTb, €ecnuM ero [ocTaTovHas o4nCTKa
HEBO3MOXHa.

o [lpumeyvaHue MpoBepbTe npaBuIbHOCTb
YyCTaHOBKM (punbTpa U pe3MHOBOW NPOKNagku, B
NPOTUBHOM Crfly4ae HEBO3MOXHO MNpaBWUbHO
cobpatb npubop.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

Mocne okoH4aHusi cpoka cnyx6bl He BbiGpacbiBaiTe
npmbop BMecTe ¢ 6bITOBbIMK O0TX0AamMu. Mepenante
ero B crneunanuavMpoBaHHbIN NyHKT  Ans
AanbHenwen ytunusauun. 3STUM  Bbl MOMOXeTe
3aLLMTUTL OKPYXKaOLLYIO cpeay.

FAPAHTUA U CEPBUC

Ons nonyyeHnss OOMNOMHUTENBLHON MHopmaumu
Unu B criydae BO3HWUKHOBEHUS Npobnem obpatutech
B LeHTp noagmepxku nomb3oBatenen (Homep
TenedoHa yKkasaH B rapaHTUNHbIX
obsizaTenbcTBax). Appeca " TenedoHbl
aBTOPU30BAaHHbIX CEPBUCHBbIX LEHTPOB YKa3aHbl B
Opoltope «lapaHTUiiHblE 06sA3aTenbCTBa» Unu B
rapaHTUNHOM TasloHe.

MpumeyaHmne [apaHTus Ha aKKyMynsTop
cocTaBnseT 12 MecsaLes.

Tosnbko Ansi domawHez20 ucnosib30eaHus!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMNOJIb3OBAHUE NPUEOPOM
OOCTABUNO BAM YOOBOJIbCTBHUE!



GEBRAUCHSANLEITUNG

1
1 Ladestation
2 Behalter fur Staub/Flussigkeit
3 Taste zum Offnen des Staubbehélters
4 Ein-/Aus-Schalter
5 Akku Ladestandsanzeige
6 Gehéause
7 Adapter
8 Filtriereinheit (Kunststoffdeckel und Filter)
9 Fugendiuse
10 Saugbirste
11 Gummivorsatz
12 Vorsatz fir Haustiere
ACHTUNG:

Prifen Sie vor dem Anschluss des Geréts an das
Stromnetz, ob die Angaben am Gerat mit den
Angaben |hres Stromnetzes Ubereinstimmen!

ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie
folgende Sicherheitshinweise beachten:

Lesen Sie sorgféltig die vorliegende
Gebrauchsanleitung und benutzen Sie das
Gerét in Einklang mit den Hinweisen in der
Gebrauchsanleitung.

Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt stehen.

Personen und Kinder, die aufgrund ihrer
koérperlichen, sensorischen, geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat
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sicher zu bedienen, dirfen dieses Geréat nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine fir
ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person
verwenden. Kinder nicht mit dem Gerét spielen
lassen.

Achtung: Vor der Inbetriebnahme missen Sie

das Geréat in Einklang mit der
Gebrauchsanleitung zusammensetzen.
Verwenden Sie das Gerdt nur in

geschlossenen und trockenen Raumen.
Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen.

Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes,
beschéadigtes, im Freien gelagertes oder ins
Wasser gefallenes Gerat verwenden.

Vor dem Reinigen des Ladegeréats den Adapter
aus der Steckdose ziehen.

Laden Sie den Akku des Gerats nur mit dem
mitgelieferten Adapter und Netzteil. Wa&hrend
des Aufladens kann sich der Adapter
erwérmen; das ist vollkommen normal.

Keine Gegenstédnde in die Geratedffnungen
stecken.

In den Offnungen sollten sich keine Haare oder

andere Gegenstédnde befinden, die den
Luftdurchfluss stéren und die Saugkraft
vermindert.

Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose
Kleidungsstucke, Finger oder andere
Koérperteile nicht in Beriihrung mit den



Offnungen oder mit beweglichen Teilen des
Gerats kommen.

Die Offnung des Saugrohrs und andere
Gerétedffnungen niemals dem Gesicht oder
dem Ko&rper ndhern.

Bewahren Sie das Geréat in einem trockenen
und geschlossenen Raum auf. Stellen Sie das
Gerat nach dem Gebrauch weg.

Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum
Saugen von Baumaterialien (z. B. feiner Sand,
Kalk, = Zementstaub usw.). Eingesaugte
Baumaterialien kénnen Schaden am Gerét
verursachen.

Keine brennbaren Stoffe oder &tzenden
Flussigkeiten und Asche saugen, bis diese
vollstandig abgekuhlt sind.

Wenn Sie Flussigkeiten saugen, halten Sie das
Gerat mit Staub-/Flussigkeitsbehalter nicht so,
dass es nach oben zeigt, und bewegen Sie es
nicht zur Seite.

Wenn Sie mit dem Gerét Flussigkeit saugen,
entleeren und trocknen Sie den Staub-
[Flussigkeitsbehalter, bevor Sie das Gerét in
das Ladegerét einsetzen.

Setzen Sie das Gerat nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder offenem Feuer aus.
Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch
aus.

Schalten Sie das
Ladevorgangs aus.
Das Gerat entspricht den gultigen deutschen

Gerat wahrend des

und europédischen Normen fir elektrische
Gerdate, sowie den Vorschriften Uber
Funkstérungen.

Dieses Gerat darf von Kindern Uber acht
Jahren, wie auch Personen mit verminderten
kérperlichen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen
und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn
sie das Gerét unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende Anweisungen
Uber den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die mit dem Gebrauch des
Gerédts verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das Gerét
bedienen und achten Sie darauf, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Kinder dirfen das Gerét nicht reinigen, aulier
sie sind &lter als acht Jahre und werden dabei
von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Schallpegel: Lc <72 dB (A)

ACHTUNG:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne
Filter!

Verwenden Sie das Gerat nur fur den privaten
Gebrauch und im Innenbereich!

Anschlusskabel

Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden
bzw. muss das komplette Kabelfach ersetzt werden.
Dieses erhalten Sie beim nachstgelegenen
Kundendienst Gorenje.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von
Gorenje, von einem von Gorenje autorisierten
Kundendienst oder von einem qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.

Entsorgung des Geréts und
Umweltschutz

Wenn das Gerat ausgedient hat und Sie es nicht
mehr benétigen, denken Sie dabei an den

Umweltschutz und entsorgen Sie es in Einklang mit
den gltigen Vorschriften.

KONFOBMITAT MIT DEN
EUROPAISCHEN NORMEN
Die Prifung dieses Geratetyps bestatigt, dass

folgende europaische Richtlinien eingehalten
werden:

e  2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2009/125/EG
e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

Dieses Gerat ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU uber elektrische und elektronische
Altgeridte (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das
Sammeln und den Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.
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GERAT LADEN

Das Geradt muss vor dem ersten Gebrauch
mindestens 12 Stunden aufgeladen werden! Bei
jedem weiteren Aufladen braucht das Gerét ca.
6 Stunden.

Hinweis: Wenn der Akku vollstdndig aufgeladen
ist, leuchtet das rote Lampchen am Gerét in
gruner Farbe.

Tipp: Falls Sie das Gerat Uber langere Zeit
nicht verwenden, ziehen Sie den Adapter aus
dem Netzstecker heraus, dadurch kénnen Sie
Energie sparen.




e Setzen Sie den Staubsauger zum Aufladen in
das Ladegerét ein und stecken Sie den Adapter
in eine Steckdose.

Die Ladeanzeige leuchtet wahrend das Geréat im
Ladegerat steckt.

Hinweis: Die Ladeanzeige zeigt den Ladestand
des Akkus nicht an.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der
Staubsauger korrekt in das Ladegerét
eingesetzt ist. Die Ladeanzeige leuchtet auf.

GEBRAUCH UND REINIGUNG DES
GERATS

Dricken Sie zum Einschalten des Gerats den
Ein-/Aus-Schalter nach vorne.

Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter an der
um

Ruckseite des  Staubsaugers, den

Staubsauger auszuschalten.

Stecken Sie den gewiinschten Aufsatz auf das
Saugrohr. Der enge Aufsatz (Fugendiise) eignet
sich zur Reinigung von Ecken und Rissen. Die
Saugbdrste ist zum Reinigen von empfindlichen

Oberflachen geeignet. Der weiche
Gummivorsatz ist zum  Absaugen von
Flussigkeiten geeignet. Der Aufsatz fir

Haustiere ist zum Saugen von Tierhaaren von
Polstermdbeln geeignet.

Wenn sich im Staub-/Flissigkeitsbehalter
Flussigkeit befindet, halten Sie das Gerat immer
so, dass es nach unten zeigt (der Griff ist oben).
Wichtig: Der Flussigkeitsstand sollte nicht die

Markierung  (Max.) auf dem  Behalter
Uberschreiten.

e Leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staub-
/Flussigkeitsbehalter und reinigen Sie den

Staubfilter. Die Leistung des Gerats héngt von
der Reinheit des Filters ab. Das Gerat wird
besser funktionieren, wenn Sie den Filter
regelmaRig reinigen.

Entfernen Sie zuerst den Behélter aus dem
Gehause des Gerats, indem Sie die Taste am
Gehause driicken.
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Entfernen Sie danach die Kunststoffabdeckung
vor dem Filter.

Falls der Filter stark verschmutzt ist, reinigen
Sie ihn mit einer Birste oder einem
gewdhnlichen Staubsauger.

Hinweis: Bei Bedarf kénnen Sie den Filter in
kaltem oder lauwarmem Wasser reinigen. Der
Filter muss vor der erneuten Verwendung
grundlich getrocknet werden.

Hinweis: Wir empfehlen lhnen, den Filter nach

langerem  Gebrauch zu ersetzen oder
entsprechend zu reinigen.
e Hinweis: Sorgen Sie dafur, dass die

Filtriereinheit ordnungsgemaR eingesetzt ist.
Achten Sie auch auf die Gummidichtung am
Filter. Wenn die Dichtung nicht ordnungsgemaf
eingesetzt ist, lasst sich das Geréat nicht richtig
zusammensetzen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewohnlichem Hausmdill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab.
So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von

Gorenje oder an die Abteilung fur kleine
Haushaltsgerate Gorenje.
Hinweis: Die Garantie fur den Akku

des Staubsaugers gilt 12 Monate.

Das Geriét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERA'ZI'%(.’O2
1
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